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' l'ii(lapostj színházi évad kezdetét jelző 
•■Iso gongütés a Nemzeti Színházban hang­
zott el. Van valami mámoros ebben az első 
találkozásban. \ nyár átmeneti és ideiglenes 
alkalmi előadásai után ismét épületben talál­
kozik a közönség és a színészek s a szerző, 
aki a darabjával közreműködhet ennél az 
első találkozásnál, különösen szerencsés 
meri ősszel, kapunyitás idején a közönség! 
amely nyáron kiéhezett, az épületben ját 
szodo színházra: lódul az első magyar 
premierre. Falán így is van rendjén, hogy 
az ország első színháza adja meg a jeli az 
indulásra s szabja meg a mértéket és ízlést 
amelyen az elkövetkezendő szezonnak ha 
ladnia es fejlődnie kell.

Az „Énekes madár" bemutatója külső­
segeiben is „premier" volt. Bemutatója 
annak, hogyan kell a színházba vágyó közön­
ségéi fogadni az új évad kezdetén. Tamási 
Áron darabja már annakidején, a kísérleti 
előadások alkalmából a közönség oly nagy­
fokú érdeklődésével találkozott, hogy szinte 
parancs volt a Nemzeti Színház igazgató­
saga számára : a darabot át kell vinni 
nagyobb térre, nagyot)!) közönség elé. ízek• I körülmények — az első őszi magyar pre- 

,m!‘:r.,rs, ,h,%V a darabra várt a közönség — 
lettek külsőségeiben is olyanná ezt az estét 
amely sokak számára felejthetetlen élmény ni a ran.

lov.il az előadás kezdete előtt feketében

(«»mu Hilda, Apathy, Aflhy Erzsi

káék, a vének minden mesterkedése elle- 
irre, sok góbé móka után persze, egymáséi esznek. f:z_a tartalma Tomii Áronokéi
-/ i n.; '’ ke<?\es’ sztncs mesejátékának,

szczon első magyar bemutatójának, 
kedvvel ** Nemzeti Színház gárdája sok jó- 
Kedvvel, tehetséggel adott elő. Csalóka a 
szerelem, megbolondltja a vénekei, pedig

a Blaha l.ujza tér környéke. Az érkező autók 
estélyiruhás hölgyek, szmoklngos urak elég 
látnivalót nyújtottak az ucca közönség 
számára is. Az előcsarnok zsibongott, isme­
rősök üdvözölték egymást, akik egy egész 
nyár után újra itt találkoztak, az auto­
gramvadászok serege a kiskapu előtt tar­
totta számon az érkező, közreműködő szí 
ítészeket. S a csengőjelzés, amely a néző 
térre szólította a közönséget s az a másik 
csengő, amely jelenésre hívta a színészeket 
egy ígéret teljes új találkozást készített elő 

A színpadon pedig kezdődött a mese
♦

Fiatal Gondos Magdó és fiatal Köméin 
Móka egymást szeretik, de Préda Máté 
vénlegény, a Gondos Regina vénlány vő 
legénye, meg Bükk Lukács véglegény, i 
Gondos Eszter vénlány vőlegénye csakiíg. 
Magdót akarják megkaparintani, mint 
két örök-vénlány Mókát. Evégből a vén 
legények Mókát, aki az üldözőt elől a ma 
gasba fel-felhúzódó csoda-diófáról leszállt 
csak azért. nehogy Magdónak a garázdáktól 
bántódása essék, a kútba lökik, hogy el 
emésszék. De a diófa ága iehajlik, Magdi 
kimenti Mókát, a kutat, a kecske képében 
elátkozó boszorkány eltűnik s a fiatal Mó-



Maklárx
Zoltán.
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Hilda

Berki Üli. Hódnál' Jenő

p|i
néhol talán kissé cinikus vaskossá ggal is 
mutatja be a szerző a férfiéhes „gonosz 
mostoha” néniken keresztül. A sokszor 
shakespeareien elgondolt mellékalakok túl­
burjánzó szereplésén, meztelen mohóságán 
keresztül, sajnos, csak néhol ragyog át a 
kötődő, kedves, „igazi” szerelem : vagyis a 
fiatalok szerelmének rajza. Amit Tamási 
Áronban mindenki szerel, az itt is napfényre 
tör azonban s ez az a természetessége, mellyel 
a nép legősibb, néhol kivirágzásra még nem 
is került csoda-mese világában él. Haldok­
lást mímelő legénye ugyanúgy lehetne 
Pólbeli Szép Antal, akit. az örökszép 
ballada világból ismerünk kedves huncut 
súgóról, a vénasszony-varjak pedig egyenest, 
Arany János ugyancsak népi forrásból eredő 
Vörös Rébékét idézik. Mégis, nemcsak 
ritka levegőjű, de kietlen is lenne talán 
Tamási világa, ha végig olyan kiábrándult 
szemmel bírná nézni az embert minden 
mesedfsz mögött, mint ahogy nekiindul. 
Szerencsére itt mindig közbeszól játékos 
sága, A sötétes tónusú egyformaság nem az 
ő birodalma, szereti a tarkaságot szeren­
csére ; bár viszont a végén az. igazság­
szolgáltatást kevésbé gyerekes módon jobban 
szerettük volna: az ágyból való kiesések 
a ligeti mutatványosokhoz, nem hozzá illők. 
Pünkösti Andor rendezése sok apró finom­
sággal kedveskedik a közönségnek. Ahogy 
a két vénlány —■ Gobbi Hilda és Ághy Erzsi 

mint két kakas berzenkedik egymásra, 
elragadó ; vagy' ahogy az aranyos kis Szy 
leczky Zita — Magdó — bőgve szalad ki. 
hogy azt higy'jék Móka a halálán van. de 
közben, megfeledkezve magáról, szökellni 
kezd apróságok, de több és eredetibb 
népmeséi mélységet hoznak felszínre, mint 
nem nekik való, ez az örök vígjátéki ötlet 
az alapgondolata. S ezt csúfoudárosan.

Szeleezky Zita, Berki Lili
(Welles; /elv.)

szél menő falak vagy a lenyelt madártojástól 
való megdicsőülések. Makláry és Hosszú, 
a két vénlegény' teljesen bohózatiasan fogta 
fel szerepét. Apáthy Imre Mókája azonban 
friss, kedves és természetes volt, mint Bcrky 
Lili is, aki Móka édesanyját, játszotta, sok 
melegséggel, humorral. Zsomboré József 
díszletei, Nagyajtai I’. Teréz piros fekete- 
fehér kosztümjei szépek és stílusosak. 
Endre Béla zenéje pedig hangulatosan fes 
tette alá a mesejáték tarka képeit.

r. a.
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A HST! SZÍNHÁZ IGAZGATOK
\ szinnazaknan mindenül t szorgalmas 

munka folyik. Néhány színház már megnyi­
totta kapuját, másutt szervezkedéssel,' a 
szezónnyitásra való előkészületek és az ezzel 
járó izgalmak kötik le a vezetőséget.

Hogy a külföldi események milyen hálás­
sal vannak a színházat látogató közönségre, 
a múlt tapasztalata, hogy hasonló viszo­
nyok közölt csak eleinte kissé tartózkodó a 
közönség, későbben pedig annál nagyobb 
mértékben szórakoznak, látogatják a szín­
házakat is. Természetes, hiszen mindenki 
szívesen kapcsolódik ki legalább néhány 
órára a mindennapi élet gondjaiból.

Az utolsó napok eseményei közt láthattuk 
azt. hogy Londonban is, ahogyan az első 
napok izgalma elmúlt, a közönség a szokott­
nál nagyobb mértékben megrohanta az 
ideiglenesen zárva tartott színházakat és 
mozikat.

hrdeklődtiink a fővárosi színházak igaz­
gatóinál, hogy nálunk várható-e valami 
változás ezt illetőleg a színházak körül. 
Itthon, a pesti színházak igazgatói mind 
felkészülve várják a nyitást! ..Derülátók.” 
hiszen mind nagyszerű szezonra, 
szériás előadásra számítanak.

Beszéltünk a színházak igazgatóival. Vá­
laszaikat itt adjuk.

Németh Antal,
a Nemzeti Színház igazgatója.

A műsor, amit minden budapesti lakos­
nak kézbesítettek teljesen változatlan marad 
Szereposztás cseréről pedig csak konkrét 
esetből kifolyóan beszélhetünk. Általában a 
legtöbb szín rekerülő darab magyar szerző 
munkája : Bibó Lajos, pesti polgári milliő- 
ben játszódó vígjátéka, Bőnvi Adorján • 
„Csipetnyi bors,” Dékánv András, Hereze« 
Kercnc, Kállay Miklós, Móricz Zsigmondi 
Nyim .József. Tamási Áron művei kerülnek 
többek közölt bemutatásra. Játszunk azon­
kívül több külföldi darabot is. tizeket már

csupa

( zakó Pál Harsány! Zsolt
< Szíketi/ . 1. jelű.)

regen elolvastuk és elfogadtuk, hiszen az. 
ember nem vesz látatlanban még darabot 
sem.

Márkus László,
az Operaház igazgatója nyilatkozata így 
hangzott:

A bérleti felhívásban megadtam az elő­
adásra előkészített művek kimutatását és 
most válogatom ki az első négy előadásra 
kerülő darabot. A szereposztásnál nehéz­
séget okoz. az a tény, hogy kiváló művészeink 
közül többen Amerikában tartózkodnak. 
I’ataky Kálmán, Svéd Sándor, I.acz.ó haza­
érkezését a mai időben nem lehet menetrend­
szerűen megállapítani. így a műsor készí­
tésénél tekintetbe kell vennünk távollé­
tüket. A próbaszobákban különben már teljes 
gőzzel folyik a munka. Az előadásokat a 
..Farsangi lakodalom” reprizévcl kezdjük. 
Szerepcserére nem kell számítanunk.

Patkós György, 
a Belvárosi Színház igazgatója.

A színház mindég a legaktuálisabb 
nemzeti kérdésekért harcol és így bízik a 
közönség megértő szeretetében. Annyi a 
színpadon megtárgyalni való magvar prob­
léma, hogy egyelőre külföldi szerzők"darabjait 
nem is játszok. A színház a nváron át tizen­
kilenc városban olyan nagv sikerrel szere­
pelt Kodolányi János darabbal a ..Földindu­
lás -sál nyitott. Páger Antal, Kszenyi Olga, 
Szende Mária, Mihály fi Béla. Simon Marosa, 
Moray Lajos és Ungvár Gyuszi játsszák vál- 
tozatlanul a főbb szerepeket. A főszezonra 
ki\íuo írok müvei kerülnek he mutatásra, 
színre kerül Bibéi Lajos darabja és Babav 
József „Postaszekrény” c. műve. A színházat 
uj ruhaba „húztuk”, úgy várja a közönséget.

Harsány! Zsolt,
a Vígszínház, igazgatója.

Mi közömbösek vagyunk a külföld 'se­
men vei vei szemben. Az irodalom és mű szét

Kertész Dezső Losonezy Dezső

2>éMá&
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problémái változaUanok. Ami a színház 
vezetését illeti, itt mindég a nemzeti szelle­
met tartották szem előtt, így ebben semmi­
féle változás nem következik be. A Vígszín­
házban most angol szerző, Noel Coward 
darabját a ,,Márkiné”-t próbáljuk, Cédák 
Sárival. Tolnay Klárival és Sunday Arthurrat 
a főszerepben.' Majd Denys Amiéi : „Maison 
\lonestiers”-je kerül bemutatásra. A Pesti 
Színház: Day ka Margit, Somló István,
Vértess Lajos és Bihari Józseffel, Zilahy 
Lajos darabját a „Gyümölcs a fán" e. társa­
dalmi drámát fogja színre hozni. Vígszínházi 
előadáshoz elkészült Hunyadi Sándornak is 
cgv darabja.

' Rendkívüli időket élünk folytatja.
Ha valamelyik művészünk akadályozva 
volna, a szerepét másnak kell játszani. Ha 
nem tudnánk az eredeti szereplők helyett 
megfelelő művészt találni, úgy szerep nélküli 
színészek segítségét vesszük igénybe.

Németh Antal 
(Székely A. (elv.)

t&á

Márkus László
(Vajda M. Pál felv.)

illeszkednek a szokásos operák egyrészt 
saját, másrészt pedig az Operaházzal közös 
előadások keretében. Azonkívül nagy hang­
versenyeket és ifjúsági előadásokat rende­
zünk.

Sercflhy Andor,
a Fővárosi Operett színház igazgatója.

Magyar szerzeményeket mutatunk be 
a szezonban. Hiszen a mai világban az embe­
rek szívesen pihennek, töltenek vidáman 
néhány órát. Szilágyi László és Békeffi 
István óriási kiállítású, „Pusztai szerenád" 
c. darabja, Fényes Szabolcs zenéjével. 
A főszerepeket Honthy Hanna, Kiss Manyi. 
Szondy Piri, Latabár Kálmán, Solthy 
György játsszák. Következő az Ujházv 
Ráday által dramatizált Mikszáth elbeszélés. 
Reméljük, hogy ezzel a két darabbal el­
érjük a százas sorozatokat, akkor pedig nem 
kell több előadásra kerülő művel keresni.

V <1

Kertész Dezső,
a Royal Színház igazgatója igv nyilatkozik:

A tavalyi elgondolásomnak megfelelően 
idén is tehetséges fiatal szerzők zenés, vid­
eókból álló darabokból választom ki mű­
soromat. Most a „Ki gyereke vagyok én i 
e. operettet próbáljuk, Komár Júliával, 
Somogyi Nusivai, Szemlér Máriával, a két 
Latabár Árpáddal, RáLkay Mártonnal, l et­
hos Ferenccel, Fclcky Kamilla! és velem - 
teszi hozzá szerényen.

Czakó Pál,
a Városi Színház és a staggionc-opera előadá­
sok igazgatója a következő választ adta :

Műsorunkat már előre meghatároztuk 
mondja. A tavalyi szezonban a Magyar 
Színházból ismert „Erzsébet királyné rep- 
rize, majd Harsányi Zsolt nagy felkészülést 
igénylő „Rozmaring”-ja kerül színié. Icrxbc 
vettük az „Ember tragédiája -nak olcsó 
előadását. I liszen a Városi Színház mindég a 
nagy tömegek színháza akar lenni. Bemu­
tatjuk Babay József cs Buday Dénes .

Szivek" e. operettjét és Somogy vári Gyula 
színmüvét. Ami a külföldi darabokat illeti, 
már előre lekötöttük egy _ francia szerző 
darabját. Igv ebben az események semmiféle 
változást nem okoznak. A műsorban be­

li h
Patkós György Sereghy Andor

(Vajda M. Pál jelű.)

A színházi fronton tehát a helyzet válto­
zatlan. Számos szebbnél-szebb előadás közül 
választhatunk már a szezon elején is es 
remélhetően teljesül a színházak optimiz­
musa is, amellyel az évad kezdetének in­
dulnak.

Losonczy Dezső,
az Andrássy Színház igazgatója.

- Nyakig vagyok a munkában — mondja. 
__ Ugyanis nemcsak az adminisztrációs dol­
gokkal vagyok elfoglalva, hanem regi reszor­
tomat is megtartom. Magam tanítom be a 
zenei dolgokat és vezényelem a zenekart. 
Ami az előadásra kerülő műveket illeti, első­
sorban magyar szerzők darabjait hozzuk 
színre, a könnyű, szórakoztat» műfajt szeret­
jük programunkban. ígéretünk van Naszary 
Gábortól és Jánostól darabokra vonat­
kozóan. Bemutatásra kerül Szilágyi László 
és Babay József darabja. Olvasás alatt van 
néhány külföldi darab is, ebben a kérdésben 
még egyenlőre nem határoztunk. A színház 
belsejében nagy munka folyik, ugyanis 
Vaszarv Gábor : „Kioldd néni v. vígjátékul 
próbáljuk. Törzs Jenő, Vaszarv Pír,, Gervay 
Marira, Simor Erzsi, Hajmássy Miklós. 
Patakv József, Makláry Jánossal.

Ügeti Mária

I I
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JÓKAI REJTVÉNYE m

Irta : I F J.
Ezernyolcszáz- 

ötvennyolcban ala­
pította meg Jókai az 
„Ustökös”-t, az első 

magyar humorisztikus hetilapot vagy ahogy 6 
nevezte c cím alatt : „Humoristico belletris- 
ticus hetilap”. Ennek fő alakja volt a 
„Kakas Márton", amely maga Jókai álneve 
volt, épúgy, mint a forradalom alatt a „Sajó” 
cs később a „Garabonciás diák”. Az „Üstö­
kös” legnagyobb népszerűségét a „Kakas 
Márton” alakjának köszönhette, ez egy 
kakasfejjel és taréjjal ellátott magyarruhás 
emberalak volt és cikkei, adomái, humoros 
versei mögött maga a főszerkesztő Jókai 
rejtőzött.

„Kakas Márton” alakja nagyon bevéső­
dött a magyar közönségbe, ez ösztönözte 
aztán Sípulliszt (Rákosi Viktort), hogy a 
mull század végén, a kilencvenes években 
megindítsa a „Kakas Márton” című élc- 
lapot. melyhez a címet Jókai engedelmével 
használta fel. Szabó Endre pedig még 
előbb, a nyolcvanas években felvette az 
ifjú Kakas Márton álnevei; ami mind csak 
azt bizonyítja, hogy ez a magyar földből 
kipattant alak mennyire megfelelt a közön­
ség lelkiségének — dicsérve Jókai faját 
megértő zsenijét.

Az „Üstökös”, dacára annak, hogy soha 
előde nem volt Magyarországon, mint élc- 
lap a maga nemében tökéletes volt. Nem 
l'i, _*ozta a nálunk is közismert Fliegende 
matter-1, sem az angol Punch-ot (Paprika 
Jancsi), bár talán ehhez állott legközelebb.

. l ény az, hogy nemcsak hézagpótló és úttörő, 
de egyúttal kedvelt hetilap is volt. Jókai 
rengeteget dolgozott az „Üstökösébe. Ő, 
aki reggel ötkor, sőt nyáron négy órakor, 
napkeltevei ült íróasztalához, nagy regényei 
masa mellett mindig tudott időt szakítani, 
hogy- az „Lstokos” részére megírja a maga 
cikket, versét, adomáját.
,„.Az „üstökös” munkatársa volt az ifjú 
lors Kálmán, a legénysorban levő Bartók 

' 'fl0/ es az akkori fiatal nemzedék néhány 
bohém alakja. Ezek aztán az egész lapot 
cs az ezzel járó munkát igazi bohém fölüle- 
tességgel kezelték. Az „Üstökös” mindig 
szombaton reggel jelent meg vasárnapi 
dátummal es így csütörtök délig az egész 
lapnak készén kellett lenni. *

Egyszer, egy nyári napon, pénteken dél­
ben ment be Jókai az „üstökös” szerkesztő­
éi iMifh?,5 '’'rf :í Svábhegyre akart menni, 
villájába, ahol ebéddel várták. Mily nagy 
volt a meglepetése, mikor a szolga elébe 
állott es azt kérdezte tőle:

Kérem, szerkesztő úr. holnap nem 
jelenik meg már az „Üstökös”? *

HEGEDŰS SÁNDOR
— Miért ne jelenne meg? — kérdezte 

csodálkozva Jókai.
— Mert ha megjelenik, akkor már teg­

nap nyomdába kellett volna adni a szöveget.
— Hát miért nem adta nyomdába ?
— Mit adjak, kérem, nyomdába 1 Nekem 

nem adtak át egy árva sort sem I
—- Hát nem voltak itt a munkatársak ?
— Nem láttam én azoknak hírét-hamvál 

sem egy hét óta 1
Jókai méregbe jött: — Ejnye, hogy a 

kandúr karinolássza össze őket 1 — Adj ide 
papírt meg tintát 1 Azzal letette felsőkahát- 
ját, botját és nekiült és írt, írt este hétig, 
étlen-szomjan. A fiakkeres bc-benézett : 
— Nem megyünk még kérem a Svábhegyre ?

— Mingyárt, mingyárt — felelte Jókai és 
csak irt tovább. Megírta az első cikkel : 
„Kakas Márton levelei saját magához", 
„Exotikus történet”. Aztán megírta a 
„Hírhedt pipázók arcképcsarnokáénak foly­
tatását. Potya Péter és Nyápicz LőrincróJ. 
Majd jött a Tallérosi Zebulon levele. Aztán 
a Borkorcsolya két hosszú anekdótával. 
Külön rovat : „Visszatekintés az elmúlt 
evharmad nagyszerű, kisszerű és keserű 
eseményeire“. Még az előfizetési felhí­
vást is megszerkesztette az utolsó év­
negyedre, mert jön „két ember”, „szep­
tember és december,” ezért mindenki fizesse 
be az utolsó évnegyed! előfizetés árát, 
két forintot, mert az „Üstökösének muní­
ció kell . . .

A szolga szorgalmasan hordta a kézira­
tokat a nyomdába egész délután. Mikor az 
előfizetési felhívás is megvolt, Jókai feltette 
kalapja t, kezébe vette botját, felöltőjét és 
indult, hogy estebédre felérjen a Svábhegyre, 
ha már az ebédről Így lemaradt. Ekkor azon 
ban eleje áll a szolga : — Kérem még rejt 
vény nincs 1

— Rejtvény 1 — kiáltott Jókai — vigyen 
n,,J e* az ördögi Adj ide egy papirt — é> 
ekkor állva, fáradtan egy egész napi munka 
után felrajzolta a legzseniálisabb magyar 
képrejt vényt, mely így nézett ki :

Megfejtése : Sinwé t Hz volt Jókai híres
képrejtvénye.

íDéíifráí?
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A színházi sikernek legnagyobb fokmérője 
kétségtelenül az, ha egy darabot az egyik 
évadról átvisznek a másik évadra is. Most 
lehál el lehel mondani, hogy líodolányi dános 

Földindulás“ című színdarabja is elérte ezt 
u legnagyobb fokmérőt, mert íme, égik évad­
ról átjött a másik évadra is. A nagy siker 
„tán most már cl lehet mondani azt is, hogy 
a színházi jósok soha olyan alaposan meg nem 
buktak még eddig, mini éppen a „Földindulás 
nál. A színházi jósok, akik mindent mindennél 
jobban tudnak, amikor megtudták, hogy mi­
lyen tárgyú darabot készül kihozni a Belvárosi 
Színház, egyhangúlag a legnagyobb bukást 
jósolták a darabnak. Hogyan gondolnak 
ilyen témájú darabot kihozni az egészen más 
levegőjű darabokhoz szokott Belvárosi Szín­
házban ? Egyre ezt hajtogatták. Biztos ön­
gyilkosság — mondották. „Csak“ az igazgató 
'és a színészek bízlak a darabban. Kiderüli, 
hogy nekik volt igazuk. A darabnak tudva­
levőleg nem hogy nagy sikere volt, de átjátszot­
tak ezzel az egész évadot, turnéra is indultak 
a darabbal és íme, most az új évadban megint 
itt van a darab sikerének teljében, töretlenül. 

■1 társulat a rendes szokástól ellérőleg nem is 
'tartott emlékpróbákat sem a darabból. Minek? 
Hiszen a szerepeket úgy tudják a sze.re.pl k, 
hogy ma már — mint a társulati ülésen emlí­

tették egyesek — mindenki nemcsak a saját 
szerepéi tudja tökéletesen, hanem akármelyik 
másik szerepet is. Szóval, akárki akárkit 
szükség esetén azonnal helyettesíthet. A 
súgó pedig már régen regényeket olvas elő­
adás alatt. És ez a siker másik, igen döntő 
fokmérője. *

A színpadi párbaj rendszerint nem ve­
szélyes (az igazi is ritkán), hiszen csak játék, 
de azért könnyen veszélyessé válhatik. A piték 
hevében nem csoda, ha a szereplők nem tud­
nak eléggé vigyázni és így elég gyakran fordul­
nak elő kisebb-nagyobb balesetek. Sőt arra is 
voll már nem egyszer példa, hogy ezek a 
balesetek tragikusan végződtek. A modern 
színdarabokban persze nem igen párbajoznak 
a színészek, de. a klasszikus darabokban annál 
inkább. Most Harsány i Kálmán „Ellák“ 
című színdarabjának párbajozó jelenetében 
érte sebesülés a kitűnő Tímár Józsefet. De 
emlékezhetünk, hogy nemrégiben a „Hamlet" 
ben Somlai/ Artúr sebesült meg komolyabban, 
l'ls a Shakespeare-darabokban áltáléiban, ahol 
a jeljokozott szenvedélyek gyakran párbajban 
és gyilkosságokban találnak kielégülést, a 
színészek igen sokszor elragadtatjéik magukat. 
És e- a /okozott játékhevület gyakran okozója 
a baleseteknek. A Nemzeti Színház egyik 
érdemes művésznője mesélte, hogy valósággal 
fél ha az „Othello“ Desdemonájál alakítja.
■\~ Othellól játszó színészt a /ojlogatási jele- 

. nejben úgy elragadja a játékszenvedély, hogy
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Ilii pult liy Annit, 
Tnsnndy Horni,
* Hl y Xlnydii.
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ll<‘. Ennél a képnél minden este 
'dlés. Rengeteg statiszta szerepelt a 
>n és kár igazán csekély díjaz* 
■sültek, mégis annyira beleéllek ma 
erepukbe. hagy nem leheteti srbrsiilé. 
regig játszani egy este. sem a da 
inspekriás arcosnak igazán call ,

Mnkny
Maryit

<Rozgongi lein.)
X l'íiviirosl Opcrcllszinliii/ 

yazdnsiíyi xozctíije Szlkluy Jonil, Sornyin 
Xiulor lyiizynlo liirsnsiiyiilitm pénzt oszt ki 

,l»> l'1'"1»*» lloulln llniiiiiíniik. Kiss Xliinvi 
mik, XX ossolynok és Soltliyiiak (Welles, jel]•

liis.t. e. is clry regen vall. Ma már nem 
írnak ilyen darabokat. Ma már mini az 
..Ellák- példája matatja csak felújítások- 
nul történhetik weg ilyesmi.

1 atomikor hires szállóige colt az, hogy 
, Járt-e Cecil a Tőrök arcában Her 
eze.g bereue ..Eél. róka“ rima színdarabiának 
hősnő,r ugyanis a Tőrök arcában járt és ebbéé
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I <, iából igen komoly bonyodalom támadt.
1 darab szerint a töröknccai rejtélyt nem 
ikerül teljesen megfejteni. Néhány nap óla 

kérdési adnak jel egymásnak a színészek 
nini érdeklődők. Mii keres Makláry Zoltán, a 

. emzeli Színház műrésze minden nap a 
' ayyatádi Szabói neonban f . . . A hangsúly 
I ..minden nap“-nn ran, meri hiszen Makláry 
éollán ágyán másfelé, Irhái jó messze 

, Nagyatádi Szabó arcától, így lehal valóban 
iiiil kereshetne all minden nap’.1 őzt is halják 

színház iránt érdeklődők, hogy Makléiry 
n/en ritkán pír a: ugyancsak a Nagyatádi 
Szabó arcában leró Művészek Klubjába, 
tehát mégis mii keres minden nap abban az 
arcában, hol egyedül, hol feleségestül'! A 
rejtélyt megoldjak. Makláry a napokban 
aulái veil és ezl egy Nagyatádi Szabó uccui 
garázsban tartja. Mivel az aulai a színházi 
évad elején reite, s mivel most Maklárynak a 
színháznál rengeteg dolga van, nem er rá 
az autóval foglalkozni. Aki azonban először 
volt éleiében autós, jobban mondva, aki először 
roll éleiében autótulajdonos, az megérii. hogy 
Makláry. ha már átmenetileg nem is Ind 
foglalkozni az aulájáról, legalább látni szé­
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Síilií István, 
a kitűnő fiatal 
óm-ki-slmin Iván 
Tolnay i'lsií slnpplonr- 1 
társulatához szvrzmliil I

telné a kedves „csemetéi“. Ezért ran az, 
hagg Makláry próba elölt és próba alán iti­
szaiad mindig a Nagyatádi Szabó arcai ga­
rázsba, hogy legalább láthassa és megsimoyat- 
hassa legújabb „szerelmei.“

,1 színházi világban örömeI keltett, hagy 
Makay Margit, a kiváló színésznő igen szép 
kitüntetésben részesüli. Meghívást kapott a 
Színművészeti Akaiiéin tanári székébe. Ma­
kog Margit a Színművészeti Akadémiái 
végezte. Kitűnő tanuló roll és nem kétséges, 
hagy éppen olyan kitűnő tanárnő is lesz. 
Makay Margit pálya/utasa ismeri. Sikerrel 
szerepeli a; összes magánszínházukban. Pár 
éve pedig a Nemzeti Színház szerződtette 
szerepekre. A Nemzeti Színházban is igen 
nagy sikerrel lépell fel. Finom, kultúrált, mély 
érzéssel leli játékával minden alkalommal 
meghódilolla a Nemzeti Színház közönségéi is.



Szerda este van, bál az egvik olaszországi 
rivierai fürdő előkelő szállójában. A kert­
ben lévő kivilágított parketten rengetegen 
táncolnak, fiatalság, a nvár gyönyörű 
színeiben a lányok, a táncosok kivétel'nél­
kül fehér szmokingban. Egyszer csak éjfél­
fele. mint megadott jelre, a táncparketten 
csak egy-két pár marad, a fiatalság rohan 
kifele. Egy részé fel a hallba, másik része az 
egxnk második emeleti erkélv alatt csopor­
tosul. Mi történt ? — kérdezik egymástól a 
vendegek ? \ aj jón ki érkezett meg ? Aliban 
a pillanatban kigyullad a lámpa az említett 
második emeleti erkélves szobában Kél 
perc múlva már mindenki tudja a nagv ese­
ményt. Tyrone Power és Annabella érkezett 
meg a szállodába. Azonban hiába minden 
várakozás, nem jelentek meg sem az erké­
lyen. sem a kertben.

Másnap reggel nyolc óra. A szálló hallja 
Ai e .,Vaz, fiata> lányokkal és asszonyokkal.

N.ifják, a híres filmek szép sztárját. Az 
egyik olasz kislány megkéri a mailre d'hótelt 
hogy szerezzen autogramot neki az imádott 
férfitól. Később meg is jelenik a titkár és 
hozza az autogramot. Nagy öröm. sokan 
pirszt irigykednek. Száz és száz kérdéssel 
ostromoljak a szálloda alkalmazottait, akik 
látták őket. Közben lassan múlik az idő.

férfiak is megjelennek a hallban és kérik 
a hozzájuk tartozó hölgyeket, hogy hagyják 
mar abba a várakozást. Azonban mind 
hiaba 1 Végre tizenegy óra felé Tyrone meg­
jelenik egy kedves „good morn híggal“ az 
erkélyen ez a jelenet tíz perc múlva meg 
ismétlődik. Ezalatt „mentő“ ötletem támad 
es felrohanok a szobámba a fényképező 
gépemért, s most már azzal várom a nép­
szerű muveszliázaspárt. Végre délfelé meg 
jelenik az igazgató és közli, hogy elutaznak 
mert borús az idő. Néhány perc múlva meg­
jelennek. Érdemes volt megfigyelni az arcú 
kát, mikor meglátták őket. Power sokkal 
szebb es fiatalabb, mint a filmeken. Közép 
kék shanty,guadrágol, beige kabátot, színes 
salat es kék cipőt visel. A feleségén fehér 
shantungkosztum van, harisnya nélkül jön 
teher szandálban. A haja világosszőke, eg\ 
szaiaggal lekötve és kócosán hátrafésülve. 
Később a fejét egy színes kendővel köti be 
az autóidra. Mindketten lesültek, különö 
. cn a férfi, feher fogsora villog barna arcó 
bol es fekete hajából. A portásnál fizetnek, 
közben megrohanják őket autogramért, 
szívesen adnak mindenkinek. Majd kilép 
nek a szálló ajtaján és sikerült nekem ró 
luk a borús idő ellenére is néhány képet készé 
tem Annabella kérésemre odaáll a gépem elé. 
Közben elmondják, hogy Rómából jönnek 
m'o. ° l“lncia kocsin, de most tovább 

laznak Cannes-ba. Tyrone clhelvezteli a 
joktpu drap vászonbőröndöket. Maid beül 
a kormány mellé, felesége szemüveget vesz 
,01.1/ útra, megindul az autó, a népszerű 
műveszpar folytatja nászútjál Cannes-ba.

Jávor Kata



Jackie Coogan és neje, Betfy Grable bemutatja 
a „Big apple" táncot _____

Amerikában a népszerűséget fontonként 
mérik, a publieity-irodák és sajtófőnökök 
gondoskodnak arról, hogy a filmszínészek, 
színészek, irók, rendezők jutányos áron meg­
kapják a lapokban azt a sormennyiséget, 
amely elengedhetetlenül szükséges ahhoz, 
hogy a nevük állandóan forgalomban legyen. 
Hymodon mindenki, aki az egekbe tör. kap 
reklámot eleget, de az amerikai közönség 
finom érzékkel Ind különbséget tenni az igazi 
és a csinált népszerűség között.

Érdekes, Amerikában ezt gyakran megál­
lapítják, odaát a legnépszerűbb mindig a 
gyermekművész. Ez a jelenség különben 
egyenes következménye az amerikai gyer- 
mckkultusznak. Ma például Hollywoodban a 
legnagyobb sztárgázsit Shirley Temple, a

P
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gyermekművész kapja. De mi, akik ré­
gen járunk moziba, emlékezhetünk arra, hogy 
a régi időknek is volt egy olyan gyermek- 
kedvence, mint Shirley Temple.

Ez a kedvenc Jackie Coogan volt.
Jackie Coogan az egész világ első számú 

mozisztárjának számított. De aztán elérte öt 
is a végzet, mint minden gycmiekszinészt: 
„megöregedett“. Amikor 15 éves lett, már 
legyintettek a producerek és azt mondták: 
öreg. Es iassan-lassan elfelejtettük öt.

Jackie Coogan azonban nem tűnt cl az is­
meretlenség homályában. Édesapja és édes­
anyja, majd apja halála után mostohaapja 
hónapról-hónapra szorgalmasan befizették azt 
a biztosítást, amelyet Jackie Coogan jöve­
delméből csináltak. Jackie Coogan szülei 
úg\ állapodtak meg a biztosító társasággal, 
hogy az összeget csekély négymillió dol-

kapja meg, amikor nagykorú lesz.
Jackie Coogan néhány év előtt kezdett 

udvarolni a gyönyörű Betty Grable-nek. Ta­
valy azután elhatározta, hogy elveszi fele­
ségül. Az amerikai törvények szerint, ha egy 
fiatalember megnősül, azonnal nagykorúvá 
lesz. Jackie Coogan elvette feleségül a szén 
Uettyt, a hollywoodi stúdiók nagy remény 
■-égét és másnap a biztosítótársaság kifize­
tett neki 4 millió dollárt, ropogós bank­
jegyekben.

Azóta az amerikai lapok 
követik Jackie Coogan-ék 
rói- beszámolnak, amit a 
Mit esinái egy ifjú pár,
gondtalan élvezője? Bold,

riporterei nyomon 
életét és minden- 
házaspár csinál, 

ha 4 millió dollár
igán él szórakozó-

ítiéíiBái

sainak és kedvteléseinek. A riporterek meg 
állapítják, hogy a Coogan-házaspár mind 
össze egy szórakozásnak kódol: táncol. És 
tánccal keres is, még pedig sokkal többet 
mint amennyit elkölt.

Amerikában minden fél évben új táncőrüie 
tanúid, Az egyik új táncbolondság a „Bis 
apple“. A Coogan-házaspár a „Big apple1 
táncot teljesen új formában, új figurákkal 
egeszen egyénien táncolja. Annyira érdekes 
abut csinálnák, hogy a legutóbb az egy.il 
gyár rövid filmben fevette Cooganék „Bii 
apple táncát. Amint az amerikai sajtó írja 
a távoli nyugati vidékeken ebből a kis film 
bő. tanultak meg a cowboyok „Big apple“ 
táncolni.

Így él Amerika egykori első számú ked- 
vernie felnőtt korában. Nem él rosszul.
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I Tobis 12, a Terra 10, a 
Bavaria 4, az Ufa 40 német 
filmét bocsát az idén a ma- 
(War /aacra. a hollywoodi 
nagy vállalatok közül a Fax 
*o. a Metro 20, a Para­

mount 20, a Warner Bros 10

viyrna Loy ttfiyiíf v<»rí 
íelvpvöjiép «lóit
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Xz európai konfliktus ki­
törése és az országhatárok 
lezárása után Ijedelmet kel­
tett a filmszakmában az a 
felbukkanó híresztelés, hogy 
filmhiány áll majd he s 
néhány hónap miia 
magyar filmpiae szükség­
lete nem lesz biztosítható. 
I'.zekel a különféle napi- 
lapokt..... Is terjesztett híre­
ket esupnn a fegyverek el 
ilördillésének első napjaiban 
támadt Idegesség okozta s a 
magyar közhangulat mai 
nyugodt légkörében máris 
megállapítható, hogy kill 
földi filmekben sem lesz 
hiány s az ország íllmszük 
íéglete legalább egy esz 
tendőre bőségesen biztosítva 
I an.

és az l 'niversal 12 nagy film 
bemutatására készül. .4 
francia filmvállalatok eddig 
00 filmet helyeztek cl a buda­
pesti filmkölcsönzőknél, ami 
az elmúlt évek francia film- 
forgalmának átlagát fával 
meghaladja, /izeken kívül 
még valószínűleg 20 24 un-

yui t nun ocmuiatasa is 
várható, lla a fenti számokat 
Összeadjuk, kiderül, hogy az 
idén jóval több film van 
a filmkölcsőnzők és a külföldi 
magyar képviseletek birtoká­
ban. mint amennyi tavaly 
volt. Ha mindezekhez hozzá­
vesszük, hagy a több hónapig 
szüneteli magyar filmgyár­
tás is új lendülettel folyik 
tovább, a magyar film/orga- 
lom nagy tömegeket érintő 
sorsa iránt semmi aggodalom 
nem jogosult.

Nagyszabású kult.úrfilm 
felvételét kezdte meg a 
Magyar Filmiroda a Fel­
vidéken, amely az ottani 
területek kulturális nép­

es táji

Megérkez- 
a sztárjelöltek

érdekességeit gyűjti össze. 
I .z a film felvidéki kait úr­
propagandának és idegen- 
forgalomnak nagy értékű 
szolgálatokat lehet.

Többmillió dollár költ 
»éggel készítette el az nme
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CHARLES LAUGHTON EMIL JAMMINGS
a Vim vadis iij és régi Nérója

forniában utazgatnak egy- 
ideig, amelyet Annabella 
még nem ismer. A kct 
népszerű sztár nászútján 
Annabella mutatta meg Ty­
rone Powernek Európában 
Francia- és Olaszországot, 
most pedig Tyrone Power 
mutatja majd meg Anna­
bellának Amerikában Cali- 
lorniát.

*

Sienkiewiez Henrik vllág- 
Itirfi „Viki vadis“ című 
regényéből Hollywoodban 
hangosfilmet készítenek. 
Nero császár Charles Laugh­
ton lesz, akit a budapesti 
közönség mint a „Vili.

Henrik“ címszereplőjét Is­
mert meg. 1 rsus szerepét 
Robert Taylor fogja játszani. 
A Slenklewicz-regény nérna- 
fllmváltozntában annak Ide­
jén Nérót Emil Jannlngs 
alakította.

*

A bukaresti rendőrség 
megtiltotta a mozikban a 
tetszés vagy nem tetszés 
nyilvánítását pörgetés köz­
ben, ha a vásznon ismert 
belföldi vagy külföldi köz­
életi személyek alakjai je­
lennek meg. Ha a közönség 
mégis tüntetésre ragadtatná 
magát, az ügyeletes rendőr­
nek kötelessége az előadást

‘DAtißM

mms*

Georg Brent és Brenda 
Joyce, a Fox új sztárjai
beszüntetni és a nézőteret 
kiüríteni.

*

Greta Garbo, mint ismere­
tes, nemrégiben tért vissza 
Hollywoodba s ebből az álha­
tómból az egyik- legnagyobb 
amerikai filmmagazin szer 
keszlője nyílt levelet intézett 
a világhírű filmcsillaghoz, 
amely nem is egészen ki­
fogástalan modorban és han­
gon figyelmezteti Garbót, 
hogy ne kalandozzon el 
annyi ideig Amerikából, 
meri könnyen elfelejtkeznek 
róla a: emberek. S figyel­
mébe ajánlja a sztárnak, 
hogy nem ártana több film­
mel is megjelenni a vetítő­
vásznon. hogy legalább em­
lékeztesse az embereket arra 
a ..bizonyos utolérhetetlen 
művészetére.” .. A: ízlések
az idővel együtt változnak'’ 
— folytatja a cikkíró „s 
míg a művésznő távol van 
Amerikától, kiugorhal va­
laki, aki majd sietve betölti 
azt a helyet az amerikai 
filmjátszásban. amelyet ed­
dig Greta Garbo uráli.’’

A cikkíró kétségtelenül 
Helte Daviesre. gondolt, aki 
az utóbbi évek kétségtelenül 
legsikeresebb drámai film 
színésznője (legutóbbi film­
jével a legnagyobb díjat 
nyerte el) s az amerikai kö­
zönség méltán büszke 
bensziilöll sztárjára. Garbó 
kedveshangú táviratban kö­
szönte meg a cikkel.
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rlkai R. K. 0. filmgyár 
Rudyard Kipling „Guriga 
Hin“ című regényének film­
változatát, amelynek külső 
felvételeit az amerikai gyar­
matok egzotikus világában 
forgatták. A nagyszabású 
filmben Douglas Fairbanks, 
Cary Grant és Viktor Mae- 
Lag len kaptuk nagyobb sze­
repeket.

Annabella és Tyrone 
Power megszakították 
európai nászút jukat s a 
Normandie fedélzetén visz- 
szatértek Amerikába. Egye­
lőre nem térnek vissza 
Hollywoodba, hanem Cali-

0



Back to Back (Hát a háton)

Xm erikában a „Second Fiddle“ című film­
ben mulatták be a „Back to Back“ című új 

inról, amelyet, mint a fenti képen látszik, 
.Iliit a háton“ táncolnak. A bolondos és 
excentrikus ötleteket kedvelő Amerikában 
gyorsan elharapódzott az új tánc divatja, 
a melyei a filmben a két főszereplő, Sonja 
! lenié és Tyrone Power teltek népszerűvé, 
x ..Hack lo Back“ divatja még nem érkezett 

i'l Budapestre. De ahogy közönségünket 
ismerjük : ami késik, nem múlik. Mint a 
legtöbb modern tánc, ez is valahol Afri­
kában keresheti eredetét. Talán valami ex- 
pediciós film ihlette meg a tánc ..feltai ló- 

amikor átmentette remekművét a kul- 
! urvilág számára. Amint a híradásokból elő­
zetesen értesülünk, az új tánc legjellegzete­
sebb s kétségtelenül afrikai eredetű figurája :

1 hatok összedörzsülésc, a többi már ráadás, 
botorkálás egymás mellett, mint a diadalmas

Sonja Heine és Tyrone 
a Ilitek lo llnekot ti

„ Lambeth Walk- 
ban, a már megszo­
kott ritmusmozdu­
latok, amelyekre elő ­
írás a modern tán­
cokban nincs, egyé­
nenként különböz­
het. A tánc népsze­
rűsítését jól fogták 
meg, amikor a két 
sztárra. Tyrone Po 
werre és Sonja I le­
niére. hízták.

•leflbaletl-esoport u
l'ox új Sonja Heule 
filmjében

2>éMá&
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Uellv Ferenc, n népszerű bon- 
vlván feleségül vette Ihász Klára 
színésznőt. Az esküvő egyik 
tanítja Brana János tábornok 

volt (Reklám ieln.i

T/jpest Bocskai 1 : 0
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Dl iPiADCCT 1 fcldolg.); 8. Vas- és somogyinegyei népdalok:
DUl/MrEJl 1. a) Egyszer két lányok ; b) Csillagom, révé­
it no . c,szem : c) Lányoknak való nóta (Farkas Fe- tl: Hanglemezek. renc feldolgozása).

1. Figedy Sándor: 4.15: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz
Kuruc dalok és tán- nyelven.
cok (Mária Terézia ,5.30 ; \ Magyarország—Németország válogatott
1. honvédgyalogez- labdarúgó mérkőzés második félidejének köz-
red zenekara, vez. a vetítése az üllöiúti sporttelepről.

1 Utility László 
7.55 (Vajda M. Pálf.) vits : Szerenád (La- 

votta szerelme, La 
volta Rezső átirata, 

Hertha István vonósegyüttese); 3. Julcsa, csár­
dás (('.selényi József) ; 4. Vecsey : Valse triste, 
keringő (Radiola koncertzenekar) ; 5. a) Ba­
lázs Farkas : Nem tudok én néked csak virá­
got adni; b) Simon ffy— Vecsey : Három a 
lánc (Cselénvi .József>; 6. Balázs Árpád ; 'Fa 
leszek, ha fának vagy virága (Magyári Imre 
cigányzenekara) ; 7. Becsei Gyula : a) Ragyo­
góan süt a nap ; b) Hogyha fáj a szívein (Kal­
már Pál); 8. Kramer : Harmonikaszóló (Kra­
mer és szólistái); 9. Dvorzsák : Humoreszk 
< FI trafón szalonzenekar, vez. Mackeben); 10. 
Stcinkopf: Keringő a Mese-szvitből (német 
kamarazenekar, vez. a szerző); 11. Dittrich: 
A zsonglőr (xilofon : Franz Krüger).

11.45 : Hírek.
10 11.10: Római katolikus egyházi ének és

-zentbeszéli a belvárosi íőplébáiiiateiiiploiiibúl.
A szent beszédet mise közben vitéz Mnkray 
Lajos prépost mondja. Énekel a templom 
énekkara Berg Olt«) vezénylésével. Orgonái 
Kérész tv Jenő.

5.20 : Liszt-zongorául fívok.
Előadja Dániel Ernő. 1. Sposalizic ; 2.
Valse oubliée (Elfelejtett keringő) ; 3. Petrarca, 
szonett, 104. sz. (Hangfelvétel.)

5.40 : „A Himnusz rejtélye.”
Mészöly Gedeon dr előadása. Utána Kiss 
Ferenc elmondja a Himnuszt.

0.10 : X rádió szalonzenekara.
Vezényel Bertha István.

7.15: Hírek.
7.25 : ,,Nápoly.’*

Ybl Ervin dr városképe. (Felolvasás.)
7.55 : „Az ő nótája.**

Hégi nagyok kedvenc dalai, összeállította 
Villant Bezső. Énekel Ráday László. Kíséri 
Oláh Kálmán és cigányzenekara.

8.50 : „Időtlen versek.”
Három évezred költészetéből összeállította 
Szabó Lőrinc. Előadja Bajor Gizi.

0.15 : Bukás : La Péri, színifóuikns költemény. 
0.40 : Hírek, időjárás Jelentés, sporteredmények, 

Idrek szlovák és magyarorosz nyelven.
11.15 12.15 : Kvnngéllkus Istentisztelet a bécsi­

kapu téri templomból.
Prédikál Varsányi Mátyás dr budai lelkész. 

12.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
12.30: Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Fridi Frigyes. I / Nicolai : A wind- 
sori víg nők, nyitány ; 2. Hamerik : Északi 
szvit ; 3. Buttykay Ákos: Változatok egy ma­
gyar népdalra ; 4. Máder Rezső : Gavotte és 
mazurka a „Piros cipők” c. balettből ; 5. 
Bimszkij-Korzakov : Hópehely, szvit; 6. 
Szabados Károly : Viora-keringő ; 7. Loson- 
czy Dezső : Rapszódia.

1.45 : Hírek.
3.00 : Hanglemezek.

1. Strudel la : Picin Signore, ária (Gigli); 2. 
Martini : Szerelmi öröm, ária (Marion Ander­
son); 3. Rach : Fuga (gitár: Segovia); 4. 
Verdi : Krnani, ária a III. felvonásból (Slrac- 
Ciari) ; 5. Catalani : La Wally, ária (Hina 
Spani) ; <>. Poncbiclli : Gioconda, kettős az 
I. felvonásból (Marini és Vanelli) ; 7. Kimneke : 
JYmcszvit (berlini filharmonikusok, vez. a 
szerző).

3.00 : „Időszerű gazdasági tanácsadó.”
A földművelésügyi minisztérium rádióelöadás- 
sorozata.

3.45: II, Sztojanovils Adrienne kamiirakőrusa, 
I. Orlamlo dl l.asso : Mily szép a lelkes ifjá- 
saí<; Marenzio : Alkony ; 3. Claude le .lenne : 
Elmúlik minden ; 4. Sztojanovils Jenő :
Rege a csodaszarvasról a) Száll a madár; 
n , y - sűrűben (zongorán kíséri Dániel 
Ilonka) ; 5. Népdalok : a) Egy gyenge kis­
madár: b) Szép a kukorica; c) Apámért, 
any áméri ; d) !• okctecservpcs ; 6. Zöld erdőben 
(Kodály főidőig.) ; 7. Ne hagyj itt (Bartók
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10.05 : Tűm lemezek.
10.40 : Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00: Farkas Béla és cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
11.15- - 12.15 : Szórakoztató hanglemezek.
3 3.40: Veress Károly cigányzenekara.
7.15 : Budid Mandolliizenekar.
«.00: Hírek, lóverse nyered menyek, hírek szlo­

vák és magyarorosz nyelven.
0.20 : Sporteredmények.
0.35 : Országos Postászenekar.
0.50 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
3-00: Egyházi ének és szent beszéd a kassai 

Szent Orsolya zárda templomából.
10.00 : Hanglemezek.

Közben
10.20: Költemények. Előadja liiró László.
11.00: Hírek. Heti kultúrkrónika. Műsorismer­

tetés.
11.15— 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A IIAS3 bivójeles adóállomáson, 15.1170 kllo- 

elklusou. 10.52 méteren.
Délután ti—5 óráig.
A IIATI bivójeles adóállomáson, 11,125 kilo* 

cikluson, 112.011 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

ÍÚéMM
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Turcliúnyi István 
II. 10 (A/. F. I. lelv.)

10.1
Irin

ía.io
1.20 :
1.30 :
2.30 : 
2.13 : 
3.00 :

„Pillanatképek I 
Zs. Papp Júlia.

BUDAPEST I.
0.13: Torna. II Írek. 

közlemények. Ilmig- 
lcinezck.

I táiia : Élreuri.
10.00 : Ilin k.
10.20: „ Az. ősember

és az ősnyelv." 
(Felolvasás.)

*6 rizsből.”
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgúlal.
12.00: Ilnrnntfszú. Himnusz. Időjárás jeleníts. 
12.10: Szmlrnov Szergej orosz halainjkazem-knra. 

Hírek.
Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 

Sárközi Gyula elflányzeoekarn.
Ilirek.
Műsorismertetés.
Artolyamhirek. plaei Arak, élelmiszer­

árak.
1.13 : Dlákfélöra.

„Olvassunk együtt.” (Zrínyi prózája.) Kcre- 
csényi Dezső clr előadása.

I. 13: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
3.00: Ilirek szlovák és magyarorosz nyelven.
3.13 : l’elliő Imrém: énekel, zongorán kíséri 

Petiid Imre.
1. Mahler Gusztáv : a) Hársfáidat; h) Jancsi 
és Juliska; 2. Trunk Itichárd : Aratódat ; 
3. Csajkovszkij : Bálban ; I. Kodály : a) 
Tőlem a nap úgy telik cl. dal ; b) Szegény 
vagyok, dal a „llárv János” e. daljátékból ; 
3. Sebnek Mankn : ' Nyitnak még a rózsák 
(vitéz Rózsás József szövege).

5.10: Hónai András dr előadása.
II. 10 : Sznlónötös.
7.15: Ilirek.
7.25: Hanglemezek. , ....

1. Sztravinszkij : Petruska, szvit (bostoni 
szimfonikusok, vcz. Kuszeviczkij); 2. Ke- 
telbev : Ünnepi hangulat (Palladium-zenckar, 
vez. Greenwood); 3. I laydn Wood : Man

szigetén (Light szimfónikus zenekar, vez. a 
szerző).

».10: „Tea a képviselő urnái.
Vígjáték három felvonásban. Irta Slodola 
jván. Fordította Koleszár András. Rádió- 
színpadra alkalmazta Turchányi István. Ren­
dező Rarsi Ödön.

0.10: Ilirek. Időjárásjelentés. Ilirek szlovák és 
niagyarorosz nyelven.

10.00 : Magyar X oiiósuégyes......................
Tagjai Szentgvörgyi László I. hegedő. Randa 
Márton II. hegedő. Gáli István mélyhegedű, 
Hütter Pál gordonka. I. Dolmányi : a-moll 
(III.) vonósnégyes; 2. Majorossy Aladár:
Adagio és rondo.

10.10: Ilirek német, olasz, angol, francia és 
eszperantó nyelven.

II. 05 : Hendőrzenekar.
Vezényel Szőllőssy Ferenc.

12.05: Ilirek.

BUDAPEST II.
IJ. 40 7.10 : Német nyelvoktatás.

Szentgyörgyi tide dr előadása.
7.40 : Bunda Kde einihalinoztk.
11.00: Hírek magyar, szlovák és niagyarorosz 

nyelven.
11.20 : „Szent József álma."

Farkas Zoltán Rembrandt-méltatása.
11.50 : Táneleinezek.
0.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 rn.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Az állatok vándorlásai." Lukács Dezső 

dr előadása.
11,20: Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
ja_|2,ig. Azonos Budapest 1. műsorával.

rövidhullami) műsor
A II ATS hlvójeles adóállomáson. 0.125 kilo- 

elkluson, 32.00 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

Hogyan ellenőrizik a távolbalátóadásokat
Sokan azt hiszik, hogy elegendő a távolbalátó 

kamrát az átvitel színhelyére irányítani és 
rezgéseit a televíziós adóállomásra vc/.ctnn 
Ilyen könnyen azonban époly kevéssé intézhető 
el az átvitel, mint ahogy a hang-rádiónál sem 
állíthatjuk egyszerűen a mikrofont a színtérre 
és nem kapcsolhatjuk minden további nélkül 
az adóberendezés lámpáira. A hang-radió kúton 
műszaki segéderővel, a hangmérnökkel ellenőriz­
teti az. adás minőségét; elsősorban pedig azl, 
jól veszi-e fel a mikrofon a hangot, erősítője 
jói erösiti-c, nem okoz-e torzítást és a hang 
élethűen megy-e az adóállomásra. Állandóan 
ott a fejhallgató a hangmérnök fülén vagy 
hangszóró van előtte s azon ót figyeli a ko/ve- 
tilést. Ugyanígy ellenőrzik a newyorki Radio 
City-i távolbalátó állomás stúdiójában a kozve- 
tltésre kerülő látható műsorszámokat is. Az.

urnát

ezzel megbízott műszaki tisztviselőket a rádió 
.hangmérnökei“ mintájára talán „képmérno- 

kök“-nek nevezhet nők (bár az elnevez.es 
elismerjük — meglehetősen erőltetett es nem 
is mindenben találó. Megfelelőbb magyar el­
nevezés azonban mindczideig hiányzik). A 
távolbalátóműsort ellenőrző tisztviselők barom 
televíziós vevőgépen figyelik az átvitelt. Az 
egyik az éppen közvetített jelenetet mutatja, 
a másik készülék vetítöernyöj'én az előkész.idel- 
ben lévő új számról tartott főpróba lat haló, a 
harmadik segítségével pedig 
az esetleges átviteli hibákat javítja nng. I.gy 
idejüleg persze külön szakemberek az előadás 
hangrészét is ellenőrzik. A kép- es hangrezge- 
seket azután az Empire State Building le éjén 
lévő ultrahullámú adóállomás antennájáról su­
gározzák ki.
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Kováés-Italdl Miklós
12.55

BUDAPEST I.
ti. *5: Torna. Hírek, 

Közlemények. Huiig- 
leinezek. 

l'tána : Étrend.
10.0«: Hírek.
10.20: „llahindm-

nalh Tagore."
Irta Eörssy Julia dr. 
(Felolvasás.)

10«"55 : ..Dtxatludósítás.
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Ilantngsző. Himnusz, időjárás jelentés. 
12.10: Németh Anna zongorázik.
12.50 : Hírek.
12..».*> : Kováre-JInldi Miklós énekel, zongorán 

kíséri Hajdú János.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1.J0 : Mária lerézia 1. honvédgyalogezred zene­

kara.
Vezényel Figedy Sándor.

2.110: Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
ÍUIO : Arfolynmhírek, plnei árak, élelmiszerárak. 
LI0 : „Asszonyok tanácsadója."

Arányi Mária előadása.
: Időjelzés, Időjárás Jelentés, hírek.

•>.((»: Ilirek szlovák és magyarornsz nyelven. 
5.13: „Szüret."

Sz.endi Ákos dr néprajzi előadása, 
ő. 50 : It égi magyar nóták.

Lengyel Anna énekel, kíséri Peril's Pali cigány­
zenekara. Dalok: Dóczy József: A kanyargó 
J isza partján ; Kalapom a szememre vágom 
(népdal); Danko Pista : Dúsan szól a kecs- 
kcmeli öreg templom nagyharangja ; Dankó 
1 ista: Meg azt mondják ; Dankó Pisla : 
Ivdcsanyam. nem indok elaludni ()>ósa Lajos 
versei) ; Fráter Lóránt! : őszi rózsa; Szent- 
lr™°y Elemér; Dal a szép menyecskéről; 
Danko 1 ista : Rám se nézett (Pap Zoltán szövege); Népdalok : Volt szeretőin tizen- 
három ; Habot vittem a malomba.

W3 : „Olasz klállilások."
Ls. Szabó László előadása.

7.15 ; Ilirek.
7.J.»: A rádió szalónzenekara.

iii .u'rCÍ<fVi N"?*5iri lakodalma, nyitány; 2. 
Mlehel1 ; Álomkép ; .1. Schönherr—Kemel er •
toMó •C?yVpe$; 4). Szántó Jenő: Brazillal 
tango . I aksy József : Szerelmi keringő - 
b. Doch mami : Los Marimberos, pasodohlc! 

«.Ili: „Krúdy Gyula emlékest.”
Közreműködik Schöpflin Aladár Rámát! Aurél Jékely Zoltán, Polgár Tibor és' al 
Krmiv'r Érkwr eneknégyese, Tímár József 
Balogh Páí! " n,Sa, )o1 "d pIŰ- Rendező A

9'mrnm"ZVellté9 H6máb61- >• » torneo not-

Dalmű egy felvonásban. Zenéjét szerezte 
Malipiero. Szereposzlás: A reménytelen — 
Antonio Mclandri (tenor) ; A bizakodó —

»<>

Carmclo Maugeri (bariton); Az anya 
Giuscppinn Sani (mezzoszoprán) ; A leány 
Álba Anzelotti (szoprán); A vendéglős 
Carlo Platania ; Egy ledér nő — Elisa Cnpo- 
lino (szoprán); A bolond — Luigi Dcrnardi 
(bariton).
„II dcsrrto tontato.”
Dalmű egy: felvonásban. Zenéjéi szerez le 
Casella. Személyek : A föld — Giuseppina 
Sani (mezzoszoprán) ; Eitforbia - Álba An­
zelotti (szoprán) ; Pilóták — Carmclo Maii 
geri, Nino Mazziotti, Mario Dinéi, Carlo 
Platania, Goffredo Piani.
Az első opera után kh.

10.20: Hírek, Időjárásjelentés, liirek szlovák é- 
magyarornsz nyelven.
Utána kh.

11.10: Hírek német, olasz, angol és franci,, 
nyelven. 11

11.50: Lovászi Ferenc cigányzenekara.
12.05 : Ilirek.

minisztérium

tiindérjálék 
Tibor); 2 

c. operettből

Ilirek

BUDAPEST II.
«•Iá—8.40: A földművelésügyi 

mezőgazdasági félórája.
7 7,20 : A rádió szelónzeueknra.

1. Poidini: „A vadrózsa" c. 
nyitánya (hangszerelte Polgár 
Lehár : Részletek a „Frasguila"

7.30 : Francia nyelvakta tás.
Garzó Miklós dr előadása.

R.00 : Hírek, ügetőverseuyeredmények.
szlovák és magyarorosz nyelven.

0.20 : Hanglemezek.
1. Reznicsek : Donna Diana, nyitány (bériin 
filharmonikusok, vez. Erick Kleiber) ; 2
Sibelius : fi. szimfónia (D-dur, bostoni szim­
fonikusok, vez. Kuszcviczkij).

0.10: Magyarorosz félóra.
0.40 : Időjárásjelentés

KASSA (259.1 m.)
Budapest I. műsorával.

Kőhegyi Imre elő

10—11 00 : Azonos 
(10-kor hírek.)

11.05: „A leventeneveié 
adása.

11.20: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor 

ismertetés.
12- 8.15: Azonos Budapest I. műsorával.
8.15—8.40: A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának álvétele Buda­
pest H.-ről.

0.45—12,15; Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HÁTI hívójeles adóállomáson. 0.125 kllo- 

clkluson, 32.88 méteren.
ftjjel 1 — 2 óráig.

"HP
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BUDAPEST I

llr Tnsnüdy László 
Up. II. : 8.2«

8,45: Torna. Ilitek. 
Közlemények, Hang­
lemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15: „Gycrmekdél- 

elíltt.”
Idegen népek gyer­
mekeinek érdekes 
játékai és szokásai. 

Kilián Zoltán beszélgetése kél gyermekszerep­
lővel.

10.45: „llíres-neves magyar városok."
Irta Szitnyoy Jenő.

11.10: Nemzetközi vizjelzősznlgiilnl.
12.00 : Ilarangsző. Himnusz. Idő járás Jelentés. 
12.10: Lakatos Misi és lakatos Tóni cigány-

12.10 : Ilitek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés, 
1.30: Mövészlemezek,
2.30 : lllrek.
2.15 : Műsorismertetés.
3.00: Áríolyomhirek, piaci árak, élelmiszer­

árak,
4.15: „Diákfélóra : „Assissl Szent Terelte."

I>. Szalóczy Pelbart előadása. *
4.45 : Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : „Házasodik a családom."

Kinizsi Andor csevegése.
5.40: Heszkárt-zeiiekar.

Vezényel Müller Károly. 1. Bizet : Hazam, 
nvitáriv ; 2. Puccini: Bohémélet, részletek ", 
j' Sinigaglia : Piemonti táncok ; 4. Ziehrer : 
Farsangi keringő; 5. Poldini : Fcgyvertanc ; 
6. Kálmán Imre: ördöglovas, palotás.

6.45 ! ,.A kunok.” . . ,
Győrffy István dr előadása a kunok betelcpe- 
désénck 700. évfordulóján.

7.15 : Hírek.
7.25 : Takács Jenő zongorázik.

1. Beethoven: Hat változat ; 2. a) Chopin : 
fisz-moll mazurka ; b) Albemz : Segmdilla . 
3. Takács Jenő : Rapszódia.

7.55 : „Egy nyár Finnországban."
Kótay Pál dr előadása.

8.25 : A rádió szalónzenekara.
Közreműködik Marjay Erzsébet (ének) . 1. 
Részletek Strauss János műveiből ÍKorngom 
feldolgozása); 2. Lehár : Dal a „Friderika c.

dalműből, Miért fáj ügy az ébredés (Marjay); 
3. I Jossas : Granada, spanyol tangó ; 1. Mil­
löcker—Mackebcn : Dubarry-kcringő (Marjay); 
5. Liszt: V. rapszódia; 6. Löhr: Liliputi 
katonák; 7. Lehár : Angela belépője a „Lu­
xemburg grófja” c. operettből ; (Marjay): 
8. Boulanger: Max és Móric, huntoreszk ; 
0. Churchill : Dal a „Hófehérke és a hét 
törpe" c. filmből (Marjay) ; 10. Losonezj 
Dezső: a) Havasokban; b) Verbunkos ; 11. 
Grolhe: Dal és csárdás a „Nagy siker c 
filmből.

9.40; Hírek, Időjárősjclentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00: Strauss Riehárd : Egy hős élete.
Szimfonikus költemény (filadclfiai szimfo 
nikus zenekar, vez. Mengelhcrg. 1 íanglvmvzrol i. 

10.40: Hírek német, olasz, angol és fnmein 
nyelven (hétfőn és csütörtökön eszperantó 
nyelven is).

11.00: llura Sándor és cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7.30 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Botul ven Inra előadása.
8.00: Ilinek, magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20 : Tasnády László dr magyar nótákat zongo­

rázik.
8.45 : „Franco tábornok.'

Csiszár Béla előadása.
0.15 : „Spanyol művek." ...

Hanglemezről. 1. Rico—Angladn : Szabadság, 
himnusz (F'leta); 2. Sarasaié: Andalúziái
románc (hegedű : Erica Móriul) ; 3. Chabrier : 
Espana, rapszódiarészlet (Lamoureux-zem-kar. 
vez. Albert Wolff ).

9.35 : Időjárásjelentés.
9.40—10.10 : Tátielemezek.

KASSA (259.1 m.)
Budapest 1. műsorával.

történelmében

Mű

10—11.00 : Aznno 
(10-kor hírek.)

11.05: „Danzig a Felvidék 
Gál István dr előadása.

11.20 : Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven 

sorismertetés.
12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A II \T1 hivójeles adóállomáson, 9.125 kilo 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

1

Betörőfogás — ultrarövid hullámokkal
Thomas S. McCeleb, a Harvard-egyetcm 

tudósa, újfajta betörésjelző készülékét szer­
kesztett, mely az. ultrarövid hullámok elvén 
alapszik. A helyiség két végpontján, egymással 
szemben kis adó- és vevőkészüléket szemnek fel. 
Az adó egy méternél rövidebb hullámokat 
sugároz a vevő felé: az. pedig, rele útján, riadó- 
készülékkel van összekapcsolva. Fia hívatlan 
vendég lép a szobába, megváltoztatja jelenlétével

a lüktető elektromágneses erőteret; a rendkívül 
finom vevőgép ezt azonnal megérzi és megszólal­
tatja a riadót. A próbák alkalmával nemcsak 
hogy nem leheteti belépni a szobába, dy a benne- 
lév'ő személy sem tehetett még egy mozdulatot 
sem anélkül, hogy a vészjelzókészülek meg ne 
szólalt volna. Szabad területek megóvására is 
alkalmas a találmány ; üzemköltségéi hír szerint 
nem nagyobbak egy közönséges izzólámpáénál

«1

*
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Szemle Ferenc

BUDAPEST I.
0.45: Torna. Hírek. 

Közlemények. Hang­
lemezek.

I tána; Étrend.
10.00 : Hírek.
10.120 ; „Mindig ugyan­

az.”
Bartóky József elbe­
széléseiből. (Felöl v.) 

'<»•45 : „A villamosművek vezetékjoga.”
X:|K.V Sándor dr ipariigvi miniszteri fogalmazó 
előadó sn.

II. 10: Nemzetközi vizjelzőszolpálnt.
IU.00: Ilaraugszó. Himnusz. Időjárás jelentés.
IJ. I0: llnlezky László szalónzeiiekara.
12.-40 : Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
l-'H) : Melles Héln zeneknru.

Vezényel Vinczc Ottó.
-••‘10 : Hírek.
-•'*•> • :Míísori«<nierletés.
0.00 : Arfolynmhlrek, piáéi árak. élelmiszerárak. 

^Háztartási tanácsadó.”
V izvári Mariska előadása.

5.M : Időjelzés, IdőjárásJelentés, hírek.
•».00: Hírek szlovák és mauyarorosz nyelven.
” kíséreltek SZendP ,'Vre,"' z<"‘Hora-

I. I.oewe: a) Odin a tengeren; h) A rém- 
tt-lf -S epda1 feldolgozó sok : a) Amott
kv.TrW m;ib bura termett idő (Kern
Aurel feldolgozása); c) Elindultam szép ha- 
/.ambul; d) Fehér László; el Atalmennék én 
a I iszan (Bartók feldolgozása) • f) Szeretlek ó nok lélek ; g, Azok, ózok ; h,’ Fj bdub'm 
h) Ianuld, asszony (Dohnőnyi feldolgozása).

’ íál,:oróbmí"?l6S “ kÖ2érd*'kfi munkaszolgálat

llangképek a makói munka táborból. 
Budinszky Sándor. (Hangfelvétel.)

0.10: Balázs Kálmán cigányzenekara.
7.lő: Hírek.
7.2Ő : „Szőlészeti időszerű tanácsadó.”

bornady Elemér szőlészeti, borászati fö- 
felngy elő cloadasa. IA földművelésügyi ininisz- 
Icrium radloeloadassorozata.)

~.U): „Hunyad vám.”
Hangjáték ot részben, irta Asztalos Miklós. 
Rendező Abonyi Tivadar.

0.Í0: Hírek. Időjárás Jelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00: Karina Sírni cigányzenekara muzsikál.
• 0.50: Hírek német, olasz, angol, francia és 

eszperantó nyelven. ’ " ,e™ **

Beszél

11.OS: \ rádió szalonzenekara.
I. Siede: Szevillóban, spanyol induló- 
Szűcs János: Mosoly, keringő; ;t. Iluszkii 
Jenő ; Délibábos llorlobágyon, foxlrott'-
4. Kochmann : Csillogó arany, foxlrolt ■ 
ő. Szirmai Alberl ; Tangó; (i. Dreyer: Ben- 
gáli éj, keringőrapszódln ; 7. Logod) Frigyes ■ 
Esti dal; 8. Bobrecht : Lábujjhegylánc - V 
Escobar : Törpék menete ; 10. Lehár ; Rész­
letek az „ívva” c. operettből.

12.05: lllrek.

BUDAPEST II.
6.45—7.10 : Angol nyelvoktatás 

.1. W. Thompson előadása.
7.25—7JHI: Hanglemezek,

1. Künnekc: Szerencsés utazás, nyitány 
(berlini filharmonikusok, vez. a szerző) •
2. „The King steps out” (egyveleg, összeállí­
totta Kreisler). Előadja ének négyes zongora- 
kísérettel.

11.00: Hírek, ilgctőversenyeredmények, hírek 
szlovák és magyarorosz nyelven.

11.20 : Knslts Ilona énekel zongora kísérel lel.
I. Brahms : a) Temetőben ; b) A lány dalá­
éi Az erdő magányán; d) Szerelmi dal ; 2. 
'' Olt: a) Elrejtőzés; b) A kertész ; 3. Heger- 
a) A virág halála ; b) Mária bőlcsődala.

8.45 ; Hanglemezek.
»-. Haydn : 102. szimfónia (B-dur, bostoni 
szimfonikusok, vez. Kuszeviczklj) ; 2. Beetho- 
ven : C-dur zongoraverseny, 15. mű (Arthur 
Schnabel).

0.50 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 ,11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
H.05: Szlovák hallgatóknak: „A szlovák 

timánpur felvirágzása Magyarországon. * ‘
Kalácsuk X ladimir előadása. — Pre sloven- 
skych posluchácov: „Rozkvet slovenského 
garbiarstva v Uhorsku.” I>rednáska Vladimíra 
Kalytcsukn.

11.20: Cigányzene hanglemezről.
Il.to : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor­

ismertetés.
12 4.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.40 --4.15: K. Görögh Júlia énekel, Knrsa 

Katalin hegedül. Zongorán kisér Szirmav 
Mária.

4.15 — 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A IIAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elklusou, 32.08 méteren.
Rjjel 1—2 óráig.

oivÄT- VHÍíy- t-v,!k ? Az amerikaiak állítólag 
Olyan Villamos készülékét találtak fel, amivel már 
!lnWS| '"‘‘tuHupBható. A furc sa eszközt W. |>. kunk 

klór szerkesztette. A tojásokat szélteritik egy

Mi lesz a tojásból ?
kéTznwwi1 s ''Ryvnként megérintik őket a 
h -1 ű - alá. f 0 *" I u)1 ea J a va 1. Egy hangszóróiról linng 
v!, » I. 1 , y más és mns, aszerint, hogy kakas, 
vngy lyuk lesz-e a kikelő kiscsibe
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Zathureezky Eile 
11.20 (Oláh fell’.)

BUDAPEST I.
g.45: Tom«. Hírek. 

Közlemények. llaiig- 
■ lemezek.
I 1 Ián« : Étrend.

10.00: Hírek.
! 10.20 : „Az clferilülé- 

sek megelőzésének 
jelentősége." Hor­
váth Boldizsár dr 
előadása. (Felolv.)

10.45: „Európa Indiánjai.”
írta Tasnádi-Kubacska András dr. (helolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vlzjelzöszolgálat.
12.00: Ilnrangszó. Himnusz. Idöjáríisjelentés. 
12.10 : A József nádor 2. lionvédgyalogezred zene- 

kant.
Vezényel Seregi Artúr.

12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
l.ItO : Uórv József magyar nótákat énekel, 

kíséri Csorba Gyula és eigányzenekara.
2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamliírek, piaci óntk. élelmiszer­

árak.
4.15 : IJlákfélőra :

„Népszokások Báli szigetén. Irta Wctmer 
•Józsetné. (Felolvasás.)

4.45 • Időjelzés, Időjárás Jelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
I tália: Ifjúsági közlemények.
5.15: „Szekszárd és Sárköz.”

Bariba Ferenc előadása.
5.40 : A rádió sznlónzenekarn. .

t. Lutz: Béke-induló; 2. Holirecht: Rajon­
gás : 3. Kígyós! Árpád : Álla gavotta ; 4. Schro­
der : Keringődal a „Dreiklang" c. filmből;
5. lluszka : Induló ; 6. D’Ambrosio : Nápolyi 
szerenád; 7, Kálmán Imre: Beszletek a 
„Jozefln császárné" c. operettből.
Közben

0.10—6.20: Sportközlemények.
0.40 : „látogatás u jászóvár! monostorban.“ 

Beszélő Budinszky Sándor. Hangfelvétel.
7.15 : Hírek.
7.25 : A közönség kedvelt lemezei.

1. Saint-Saens : A hattyú (előadja a Lamou- 
reux koncertzenekar, gordonkaszólóval); — 
Delettre: Te main, dal (Lucienne Boyer); 
i Simons : Rumbadal (Tinó Rossi); 4. Nuss- 
baum : Orosz rapszódia (Red Roberts ultra- 
ión zenekara); o. Jacobi: Szibill, kettős

(Szabó Lujza és Szedő Miklós dr): 6. Kreis­
ler : Szép rozmaring, keringő (hegedű : a szer­
ző); 7. Fráter I-óráiul : Száz szál gyertya 
(Vargha Imre); 8. Füredi : Házunk elölt men­
nek el a huszárok ; Travnyik : Sárga a lovam ; 
Nagy Zoltán : Ez illik, illik, csárdások tl’allo 
Imre); 9. Németh Béla : Nem megyek cl a 
templomba (László Imre); 10. 1 hvgzc-f.er­
ber Miklós : Sárgul már a kukoricaszar (Ku- 
néry szfiv.. Farkas Lajos cigányzenekara); 
11. Lehár: Arany és ezüst, keringő (ének: 
Erna Sack).

8.05 : Külügyi negyedóra.
8.20 : Az Operálni/, zenekara.

Vezényel Rajter Lajos. Közreműködik Zathu- 
reczkv Ede (hegedű); 1. Berlioz: Lear király, 
nyitány ; 2. Respighi: Concerto gregoriánt! 
hegedűre és zenekarra; 3. Bartók: II. szvit. 
4. mű.

9.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
mugyarorosz nyelveli.

tO.TOy A l'.liuppj jnzzeiiekur játszik.
ig Ili ; fürek német, olasz, angol és francia 

nyelven (hétfőn és csütörtökön eszperantó 
nyelven is).

11.00: Tnkl-IIorválb Gyula cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

0.10—6.35 : Gyorsíró tanfolyam.
Szlabcy Géza előadása.

7.30 : „Egy ország bemutatkozik."
Bierhauer Virgil dr előadása a zürichi országos 
kiállítás alkalmából. (Felolvasás.)

8.00: Hírek magyar, szlovák és mugyarorosz 
nyelven.

8.20 : ,,1‘ápaszemes diákkisasszony.’
Ignácz Rózsa elbeszélése.

8.45: Weldbigcr Ede sznlónzenekarn játszik. 
9,35 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10__11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Egy régi esodagyermek a Felvidéken.”

Geréb László dr előadása.
11,25: Magyar operettrészletek hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
12__12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁM!) MŰSOR 
A 1IAT4 hivőjeles adóállomáson, 9.125 kiln- 

elkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 áráig.

Az amerikai „holdup man“-ek [útonálló 
gengszterek) egy idő óta abban a kellemetlen 
meglepetésben részesülhetnek, hogy a bankóktól 
tele Pénzestáska vijjogó hangon segítségért kiált 
abban a pillanatban, amikor kiszakítják a pénz­
táros, vagy a küldönc kezéből. A táskába ugyanis
villamos hangszóró-szirénát épít cl lek. A szer- 
kezet háromféleképpen működik, aszerint, no 
gyan kapcsolják. Egylktajta kapcsolás a laska

A pénzestáska segítségért kiált
............... fogantyúját iktatja a sziréna áramkörébe s az

tüstént megszólal, amint a küldönc a fogantyú 
bármilyen okból elereszti. A második kapcsoló- 
állást akkor állítják be, amikor gépkocsin viszik a 
táskát és a kocsi padlójára helyezik. Ha feleme­lik- a szfréna lármázni kezd. A kapcsoló har­
madik állásában a sziréna magától s üzembe lép, 
ha a táskát valahol, bizonyos időn lul őrizetlenül 
hagyják.
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BUDAPEST I.

l;
kernúes Pál 

-10 (M. F. 1. fe.lv.)

ti.ti: Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek.

I tana : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15: „Ifjúsági rű- 

dló.”
Hol jártunk a szün­
időben, gyerekek ?" 

várban." Kilián ZoltánII. „A munkácsi ,xman
beszélgetése két gyermekszereplővel.

10.45: „Mit nézzünk meg ?"
A kőbányai régi kápolnát ismerteti Mester- 
hazy Jenő.

11.10: Nemzetközi vizjelzősznlgnlnt.
12.00: Harangsző. Himnusz. Időjárás jelentés. 
12.10: f.lnistiún Ully énekel. Kernáes Pál 

hegedül zongorakíséreltel,
12.40 : Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Miívészlemezek,
2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyaniliírek, plael árak, élelmiszerárak. 
4.15: Mujttiényl tiyörgy mesél,
4.45: Időjelzés, Időjárásjelentés, lilrek.
•i.OO: lilrek szlovák és mugyurorosz nyelven. 
5.15: A rádió postája.
5.40 : A Magyarországi Munkásdalegyletek Or­

szágos Szövetsége képviseletéiben az Élelmezési 
Munkások Országos Szövetségének Dalárdája. 
Vezényel Vándor-Vcnetiuner Sándor. 1 . Pa­
lestrina : Már búcsúmat veszem ; 2. Palm- 
gren : a) Tengerész a szénégetők között; 
b) Nád, nád, susogj ; 3. Páczius : Finn dal; 
4. a) Kodály : Kit kéne elvenni; b) Bartók : 
Bolyongás; 5. Musszorgszkij : Himnusz a 
naphoz.

0.10: Magyarorosz félóra.
0.45: Magyar Kerkó magyar nótákat énekel, 

kíséri hurkos Jenő cigányzenekara.
Dalok. Révffy Lajos : Asztalosék kapualját; 
Bálkay L.: Azért csillag, hogy ragyogjon; 
Népdalok : Letörött a kutoni géme ; Hármat 
rikkantott már; Szentirmay Elemér: Kis- 
kendő, nagykendő; Pete Lajos: Nem való 
bokréta. Népdalok : Beszegődtem Tarnöcára ; 
Volt nekem egy daruszőrü paripám ; Sudár 
magas ; Százados úr, sej, haj.

7.15 z Hírek.
7.25 : Rossini—Respighi: A hűvös holt.

n',H„ ,,,r»lns?ue.) Balett (londoni
_ J^harmonikusok, vez. Goosens. Hanglemezről). 
7.50: \ maoyar kultúra hadi céljai.”

Márkus László előadása. 
tUW ! «»Szeptember véyén.”

OsszeáHitolta örlev István. Közreműködik 
Eagv Izabella, Nagykovácsv Ilona, Baló

n

Elemér, Kovrig Emil, Pataki József, Polgár 
Tibor, Somlay Arthur és Csorba Dezső cigám 
zenekara. Rendező Iviszcly Gyula.

9.20: ltndlő a rádióról,
11*40: Hírek, Időjárás-jelentés, lilrek szlovák és 

magyarorosz nyelven.
10.00: Sándor Erz.sl és Sándor Mária ének­

számai, zongorakíséretlrl,
1. Kelletén Dávid: Lalla Roukh, kettős;
2. Bellini : Norma, kettős ; 3. Mozart : Figaro’, 
kettős; 4. Delibes : Csillagos éj (Sándor 
Mária); 5. Meyerbeer: Ária a „Dinerül:” c. 
operából (Sándor Erzsi); fi. Strauss Bichárd : 
Rózsalovag, kettős a III. felvonásból.

10.25 : Tánelemezek.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven (hétfőn és csütörtökön eszperantó 
nyelven is).

11.00: Perils Jenő cigányzenekara muzsikál 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
«.45 7.10: A földművelésügyi minisztérium 

mezügazdaságl félórája.
7.25 : Farkas Jenő cigányzenekara.
8.00 : Hírek, lóversenycredniények, lilrek szlovák 

és mugyurorosz nyelven,
8-20 : A rádió sznlónzenekarit.

1. Millöcker: A koldusdiák, nyitány ; 2. 
Zander : Az arany hegedű, caprice ; 3. Lehár : 
Lassú és csárdás u „Cigányszerelem” c. ope­
rettből ; 4. Részletek Offenbach operettjeiből;
5. Kilnneke : A hercegnő tenoristája, egyveleg ;
6. Szlára Sándor : Két toborzó.

9.15 : „ V világ városai : Athén."
Máthé Klek dr előadása.

9.45: Schubert: C-dur vonósötös, 163. mii.
Előadja a Pro Arte négyes. Hanglemezről.

10.30 : Időjárásjelentés.

KASSA (259,1 m.)
Azonos Budapest I. műsorával. (10-kor hírek.)

11.05 : „Híres gőmőri fazekasaink." I'éja Ti honi, 
előadása.

11.20: Tánclemezek.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor 

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.

.4.15: A 21-ik hon véd gyalogezred zene- 
karanak műsora, vezényel Hadányi Antal.

4.15— 6.45: Azonos Budapest 1. műsorával.
6.45 7.10: A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest It.-ről.

7.15- 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

rövidhullámú műsor
A HAT4 hivójnles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.80 méteren.
Újjel 1—2 áráig.
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— Elbeszélés—
IRTA: TERESCSÉNYI GYULA

\z éjszaka, amely úgy feküdt a földön, 
mint a kiterített ember fölött, a halotti 
lepel, lassan mégis oszladozni kezdett. 
Valami láthatatlan sugár mindjobban szelí­
dítette. a sötétséget s alóla itt-ott már íel- 
ködlöttck az árnyak. A bedöntött traverz, 
egy futóárokrész az égnek kószált drót- 
siivény polipindáival már kivehető volt. 
\z árokban, a sziklagörgeteg gránittörmelé­
kei között néhány törött fegyver lapult 
meg. Olyanok voltak most ezek, mint 
hitvány bodzafapálcikák a hatalmas szál­
fák mellett. Vassisakok hevertek szanaszét 
s a leomlott torlaszokon vérpiros foltok 
virítottak az eldobált kötszerek csomói.

Kgy üreg előtt felig lehasított sátor- 
ponyvarongyot lengetett a hajnali szél.

X mélység torkába törtfokú létra nyúlt 
iefelé és lent egv olajmécs pislogó láng- 
nyelvét a korom fekete uszálya lebegtette. 
Keskeny, padkaszerű mélyedésben, arccal 
nz állások felé figyelve, feküdt az őrszem.
\ szürkület felszálló ködét vizsgálta, ame­
lyen túl egv másik világ van: az ellenség.

Xz ekrazit. nehéz, zöld köde terjengett a 
fáj fölött. Lenn, a kaverna mélyén fáradt 
emberek forgolódtak lidérces álmaikban. 
|-jfél óta tartott ez a véletlen-adta, könyörü­
letes pihenő, de a támadást minden pere­
ben várták.

Kgyszerre csak a gödör fenekén nyiszogott 
' egv derékszíj és összekoccant rajta a bajo- 

né't a tőrrel. Fegyverzávár csattant s a szűk 
nyílásba lenyujtott létra recsegni kezdett.

Fiatal, egészen gyermekember emelkedett 
ki a nyíláson és nyújtózkodott ki az árokban. 
Utána még kettő. Komótosan jöttek, to­
tyogva, öregesen. Baljukban a golyót art o 
vászon tok, benne a kétszáznegyven eles, 
jobbjukban a fegyver. Felváltásra jöttek.

Mi van kinn, Szabó ? . . . súgta az 
őrszem felé a fiatal.

Nem mozdul semmi, had apród ur.
Szálljon hát le. Maga meg Zombori,

A*3katona fellépett társa helyére a mell­
védre. A hadaprod a másikkal elfordult az 
írok hajlásúban.

Már egészen kivirradt, amikor a hadaprod 
visszaérkezett az üreghez. Kissé tétovázott, 
hogy visszamásszon-e a kavernába, mint

két felváltott, de meggondolta magút. 
Zombori mellé kapaszkodott és szétfigyelt 
a szürkületben. Hosszú ujjal félszegen fog­
ták át a Manlichert. Könyökével kapasz­
kodva mászott az őrszem mellé.

Úgy érzem, nem ússzuk meg ezt a
ha Xz'őrxzem nem moccant. Meredten figyelt 
előre, válla mcg-megrándult és úgy tett, 
mintha nem hallott volna semmit.

Alig néhány lépésnyire előttük egy fanak 
megkopasztott csonkjai meredeztek. Le-

S) -A

"• • á> Mtyfáhty
acattífos sutyocai 

Uaifái teuuföoqiak
és ellenállhatatlanná tették”. Ezt 
regényben lehet olvasni, de a való 
életben is Így van, hogy a szép 
hajat megcsodálják. Hisz oly egy­
szerű a hajnak ragyogó szépséget 
kölcsönözni: Ápolja rendszeresen 
haját a lúg és szappanmentes 
"Neo-Shampoon"- al. Különleges 
minőség "Szőkéknek”, erősítővel!

"Feketefej védjegyű”

NEO-SHAMPOON
ff I ,lf’Szőkéknek’

Csomag 38 f. * Folyékony 90 f -tői 
Mindenütt kapható!-

3)MSM

hasított ágain itt-ott még lengett néhány 
tide falevél. Két holttest hevert a fatorzs 
mellett, az egyiknek bakancsáról feléjük 
csillogott az elkopott patkó. Távolabb kő­
kerítések beomlott falai fehérlettek. Azon 
is túl ismét drótsövények s egy üdezöld 
emelkedés tetején szürke sávban gyorsan 
rakott, friss sziklabástya vonult es tűnt 
el a völgy kanyarulatában, mintha valami 
gigászi acél vakondok hasított volna utat a
hegy hátába. .....................A hadapród tekintete a drotsovenyek 
vonalára tévedt. Most vette észre,^ hogy a 
gránátverés több méteres, tátongó utakat 
tisztított az akadályban. Mi lesz itt, ha azok 
mégis elindulnának ? . . .

— Be kell kötözni a réseket . . . mo­
tyogta magában és ideges mozdulatot lett. 
hogy cselekedjék. Megfordult, hogy lelépjen 
az árokba, amikor Zombori ordítását hal­
lotta :

ÍS

I



— Győrinek 1 . . .
Előttük sötétzöld foltokban mozgott mér 

le vonal. Egyes pontokon nagy tömegekben 
rajzollak elő az ellenséges katonák. A fel­
bukkanó nap sugaraiban megcsillant néhány 
acél villanás is. Pillanatok múlva összefolyt 
minden és egyetlen szürkészöld hullám emel­
kedett és hömpölygőn feléjük.

Zombori már rohant is :
— Alárm ! . . . Alááárm ! . . .
A hadapród a helyén maradt. Ujjai rá­

fonódtak a fegyveresére és egyetlen mozdu­
lattal maga elé rántotta azt. Csattant a 
závar s első golyója már ott porzott a szem­
közti sziklán. Aztán megállás nélkül lőtt 
tovább.

A vészkiáltás felrázta a kavarnák mélyén, 
a szinte szélütötten heverőket.

— Alárm ! Alá . . . árrm 1 . . .
A harcosok hangtalan kapkodással cse­

lekedtek. Fejük alól előráncigálták a golyók­
kal telt zacskókat, felkapkodták a kézigrá- 
natos ládákat s mint a méhraj tódultak ki 
az üregből. Nem hangzott parancsszó. 
Mindenki tudta hová kell állnia és mit kell 
tennie.

A kezek ütemesen rántották el és lökték 
vissza a závárt, akár a gép.

Fejük felett, a betonstandokból ugyan­
ekkor megszólaltak a gépfegyverek.
.-77.. "la... ta . . ,ta . . ,ta . . . söpört 

előttük az irgalmatlan acélzápor.
A feléjük törő ellenség lendülete csak 

pillanatokig tartott, összekuszált, felfor­
gatott, széttépett mindent ez az irgalmat­
lan acelzápor.

Az ellenséges árkok fenekéről most sötét 
lomegekben újabb oszlopok rohantak előre. 
Áttörtek első vonalaikon és már szaggatták 
ls 11 nlefí akadályt tartó drótsövényeket.

A hadapród tenyerét felvérezte már a toló­
zár fogantyúja. Zsebkendőjét csavarta a keze 
fejere es lőtt. lőtt tovább. Nem sokáig bírta 
fgy sem. Szikladarabot markolt fel és azzal 
verdeste be a tolattyút.

Az áradat mégis közelebb-közelebb hul- 
ámzott. Ivgy szerre csak kézigránátok rob­
bantak el a drotsövénvek között.

— Betörnek !
, S?j6ó dáliával újra a fegyverbe feküdt 
es dolgozott akár a gép. . . a gép.

Jobbkéz felől a drótsövénv szákadékain 
•ilifr8^ törtetett előre. Már alig 

voltak tíz lépésnyire. Élükön kivont karddal
köv-tí.'3 8 tlSZl, rohant- fekete lakkcsizmája 
vtdié 3 szürkeszo,(1 környezetből. Célba-

lov®? “tán a tiszt megingott és mindkét 
karját kitárva összeesett. A drótokra zu­
hant. feje oldalt lecsüngött s így nézett 
az árok felé, ahonnét a lövés érte." Kliensé- 
ges katona ugrott oda hozzá, leemelte a 
drothuzahol. A csapat többi része földre 
vetette magat s nem mozdult
vZm „ha<ifpr,‘'d ,ljra 1011 ■ A golyó szikrázva 
vagta szét a követ a tiszt mellett. Nem talált 
A katona, aki talán a tiszt szolgája lehetett

u esapodas után megfordult és fürkészve
»<>

akkor

tiszt-'

vizsgálódott a lövés irányába S 
két ember meglátta egymást 

Az ellenséges katona ráborult j 
jere, hogy testével védelmezze meg 

A fegyver csöve újból felemelkedett «

ordít.«“....... . .............. ..... . vS

— A Madonnára ! . . . Ne lői lójj ! . . . I0J
Az ellenség könyörgő, három ujja 0n

föíöU “ állítoU fegyver irányzéka

Három ujj. és a hadapró,I fegyvere 
kakasára szorult mutatóujja elcrnyedt A 
kiegyenesedett ... 1 cs

— Miez?... - rémült el és hiába akarta
az ujját nem tudta begörbíteni

Körülötte zűrzavar, géppuskák" szörnyű 
kalapálása, tompa pufíogások valaki 
ordít . . . a kézigránátok . . . s az a feltartott 
barom ujj ott előtte...
“ Ni»?8 könyörüld ! . . . Különben 
így pillanatnyi tétovázás volt az egész 
\ ti*"»* —------------ ■ ■ =

Ne : Ismer,

gyanúkkor elcsattanttiszt mellől úgy
fegyver. Egy golyó repült. Könnyű, .... 
hallható zizzenes futott a levegőn keresztül. 
Alig volt akadálya. Csak a homloka és ott 
a kel szeme között kis vércsík buggyant dó. 
A hadapród teste lassan lefordult a mell­
védről és begurult az árokba.

Tekintete a hamuszürke égbolton meredi 
meg mindörökre, mintha onnét vári volna 
feleletet arra, ami vele történt.

éppe.n I 
Mert a
hogy í 
hibáit

/I HE.CY

Ez a hely, az egész töltésalja.
(« volt hajdan, Imiink birodalma.

is hívják, pedig már Imola, 
nincsen se hód, se víz a Hódiéba

Amerre csak ellát a szem, zöldek 
virítanak, lángolnak a földek, 
dinnye, szeder, málna szellő, szilva 
záporban Imii szerteszét a szikra.

Tűzben állok, tűzben, hideg tűzben 
Mintha nem Is tűzben, hanem vízben, 
a régi tó liös vizében állnék : 
bűvölök éés messze-messzeszállnék.
Mii sölök és hallgatok a hóddal, 
a tavastól kipusztított vaddal. 
Szállanék és szólnék, mint n gólya 
szabad tavak boldogabb lakója.
'I elevagyok kélséggel-reméniivel. 
tanácskozom a földdel, a széllel.
Olyan, mintha a föld alól fújna, 
olyan a szél, nihil egy betyár nóta.
Azok fújják, azok kurjongatnak, 
akik hajdan a nádasban laktak 1 . . 
■Szeles ábránd, kelekótya álom, 
szél mozog csak a maradék nádon.

PÁKOXDY FEHHNC
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Ismerd meg önmagadat, hogy szép lehess!
Egyéniség nélkül, önismeret nélkül ma 

éppen ügy nincs szépség, mini ápoltság nélkül. 
Mert aki nem ismeri önmagát, az nem tudja, 
hogy neki mi áll jól, mi rejti el esetleges 
hibáit és mi hozza ki előnyeit.

V szó szoros értelmében vett csúnya nő ugyan­
is ma nincsen. Volt húsz, huszonöt év előtt, 
amikor a mai kozmetika még gyerekcipőiben 
járt és úgy hajviseletben, mint ruhábanir““ 
még mozgásban ,s egyfajta volt a diy 
Akkor, aki nem fogadta el vakon a div 
irányítását és a legkisebb mértékben is 
emancipálta magát a divat esetleges kinö­
véséi alól, már „különc" számba ment és 
barátnői, ismerősei nem a legszívesebben 
nvilatkoztak róla.

Ma azonban, amikor az „egyéniség“ nagy 
divatját éljük, amikor szem, bőr, hajszín sze­
rint választhatjuk meg nemcsak ruhánkat, 
de a púderunkat, sminkünket, sőt a parfü­
münket is, akkor igazán meg van rá a lehe­
tőség, hogy arcunk esetleges hibáit a lehető 
legnagyobb mértékben elrejtsük és előnyeit 
a legnagyobb mértékben kiemeljük...........

Nem kell hozzá semmi egyéb még külön 
pénz sem — csak . . . önismeret.

Igen ám, mondják sokan, de ez a legne­
hezebb, mert minden nő fél attól, hogy iga 
zári szembenézzen hibáival. Hogy úgy néz­
zen szembe velük, olyan józanul, bírálón, hogy 
megismerje azokat és el tudja takarni őket.
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Annabella üde, friss arc­
bőrének fltka — reggeli 
előtt egy pohár meleg tej
(Foto Metro— Goldwyn — Mager)

Iteggeli torna után
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V.7. igaz . . . Ez nem könnyű és főként „„,,1 
kellemes feladat. De kell. . . De szükséges ’• 
kippen úgy szükséges, mint ahogy az"o'rvnVii 
vizsgálat is elkerülhetetlenül szükséges a P1 
a betegség megállapításához és sikeres avócv' 
kezeléséhez.

Tessék hát leülni, hölgyeim, a tükör eléI 
es tessék szigorú vizsgálatot tartam ön­
maguk felett. Józan vizsgálatot. Olyant m ni 
a barátnőik letelt szoktak tartani dinar, : 
amely az 6 legrejtettebb hibáikat k 
megmutatja. Amely láttatja velük, hoev 
alacsony es széles homlokukat a magasra 
fésült, homlokba igazított fürtök még ah 1 
esonyabbnak mutatják, esetleg kissé nag\ l 
orrukat még nagyobbnak tüntetik fel. J 

Így, ezzel a nézéssel nézzük magunkat 1 
hölgyeim. Addig nézzük, amíg minden ért' 
dig észre nem vett hibánkra rájövünk és 
amíg meg nem keressük annak a hibának 
a legmegfelelőbb orvosságot.

Például :
Alacsony, széles homloknál csak magas 

frizurát viseljünk. Kissé nagyobb orrnál ne 
viseljünk választékot, különösen ne közép­
sőt. Kerek arcnál ellenben középsőt és a 
hajat lágy hullámokban úgy rendezzük az 
arc körül, hogy az kerekségéből elvegyen 
valamit. Magas homloknál, aki nem szereti 
a klasszikus kifejezési! úgynevezett tiszta 
arcot, az viselhet homlokba hulló frizurát, 
aki azonban szereti, az viseljen lágy hullámú 
választottat, hátul fürtökkel, vagy össze­
csavart an.

Rövid nyakú nőknek nem szabad hátul 
lefele csavart frizurát viselniük, mert az még j 
rövidebbé teszi a nyakat. ~í.

Ovális arcnál, úgyszintén beesett arcnál f, 
is. az arccsontok felett és a körülöttük fekvő j 
részeket, festjük. Kerek arcnál azonban min 
dig az arccsontok alatti részt, mert míg az 
előző esetben az arc szélesítése, az utóbbiban 
az arc keskenyítése szükséges.

l'.sli sminkelésnél sohase felejtsünk el 
egy csepp pirosat a fülcimpára is tenni.

Nem lehet eléggé és elég sokszor hang­
súlyozni. hogy a smink sohase legyen sok. 
Mindig kevés legyen és mindig narancsos
árnyalatú, mert a kimondott piros csak
legszebb és az egészen fiatal arcon hat jól

Alacsony, mólét t és magas, erős nők soha 
se viseljenek feltűnő színű, még kevésbé fel 
tűnő mintájú ruhát és feltűnő kalapot. A 
feltűnést nagyon kevés nő tiírja cl. lés az, 
hogy valakit megbámulnak, még nem mond­
ja azt. hogy az illető szép vagy finom hatású. 
Osak azl mondja, hogy feltűnő. Azt pedig 
kerülni kell.

Az egyszerű, finom öltözködés, a finom 
kozmetika, jól megválasztott hajviselet az 
okos, úri viselkedés a nem szép nőt is széppé 
teszi. Csak ismerni kell külsőnket, csal. fog 
falkozni kell belsőnkkel és meg kell fig élni 
azoknak a nőknek lényét, beszédmódját, 
mozgását, viselkedését, öltözködését, at,é. ! 
általában e téren irányadóknak tart male

Megismerni önmagunkat ... és tanulni 
másoktól Kz a szépség első és legnagyobb 
tilka liozznv Ma ni ll
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Az én gyermek kompiban még kissé külö­
nösek voltak az állapotok . . . így, teszem 
azt, nálunk a tanyán Szuhay volt az orvos 
és a gyógyszerész, az öreg gazdánk s Yitá- 
lisz, a kecskeszakállas kiskőrösi kirurgus 
csak szórványosan vizitelt ki hozzánk, hogy 
ellenőrizze Mihály bácsi egészségügyi tevé­
kenységét . . .

Ilyenkor Szuhay részletes jelentéssel szol­
gált, amit a kirurgus sűrű fejbólint gátassal 
vett tudomásul s utána asztalhoz üllek és 
megitták az áldomást. . .

Ez az áldomás a közegészségügy jegyében 
zajlott le. Vagyis a röpke szó többnyire a 
páciensek és a gyógyszerek körül csapongótt, 
nem egy esetben derűs históriákkal fű­
szerezve ...

ösmeri Szuhay barátom Márk asz­
talosmestert Kiskőrösön ? . . .

Hogvne!...
Nahát, az a mull őszön tífuszba 

esett . . .
Még hogy 1...
Azt hittem már, hogy . . . de szeren­

csésen túlesett a krízisen . . .
Fejtlfusz ? .. .
Nem . . . Hastífusz. Kakukfúfőzeltel 

itattam . . .
A fő, hogy meggyógyult ! . . .
Úgy ám, de a felesége meg a gyermekei 

nem tudták, hogy már túl van a krízisen, 
hát titokban elhivatták hozzá Gubecskánét, 
a javasasszonyt 1 . . .

Aliim cl
.Jön a Gubecskánc, megnézi és azt mond­

ja : Főzzetek meg egy tojást keményre,
aztán tegyétek a gyomrára és hagyjátok ott 
két álló napig 1 A harmadik nap után adja 
tok neki bőven töltöltkáposztát I . , .

Követték a tanácsot, Márk asztalos meg­
gyógyult . . .

Szuhay nevetett, aztán megtöltötte a po­
harakat és ittak egy keveset . . . Mire a ki­
rurgus folytatta :

Hát a Monori susztert ismerte-e, öre­
gem ? . . .

A Monori! ? . . . Hogyne I . . . Mi van
vele 4?

Hát az is megkapta a tífuszt, de nem

vmm

hívtak cl engem, mert már híre szaladt, hogy 
a Márk asztalost a tífuszából a Gubeeskáne 
gyógyította, mégpedig töltöttkáposztával, 
meg kemény tojással ! . . . Nosza, főztek hát 
ők is egy kemény tojást, azt két napra a 
gyomrára telték, harmadnap jól tartották 
töltőttkáposztával negyednap meghalt !...

— Aujnye, a nyüstjét ! . . .
—• Az a . . . De várja csak meg a végét... 

Hívat ják a Gubecskánét és kérdőre vonják : 
hogy lehet az, hogy a beteg meghall, mikor 
ők csak úgy, mint a Márk asztalosnál, főtt 
tojást tettek a gyomrára és harmadnap jó! 
tartották töltöttkáposztával.

Azt mondja erre Gubecskáné : —Magukat 
terheli a felelősség, mer azér, hogy egészen 
más orvosság költ a suszternak, mint az 
asztalosnak, de maguk ezt nem tudták és 
nem hívtak el engem, hogy megspórolják 
a költséget . . ,

Megint, csak nevettek és ittak, aztán 
Szuhay beszélt ...

— fen a gyerekeinket torokfájás ellen 
petróleummal kúrálom ! .. .

A petróleum nagyon kiváló szer torok­
fájás ellen !

Egy nagy pulykatollat dugok a petrú- 
leumos kannába, ők meg sorba állnak, ki­
látják a szájukat, én meg jól megforgatom 
a torkukban a petróleumos pulykatollat I...

— Csak szigorúan 1 . . .
__ ökrendeznek, köpködnek, szitkozód

uak utána, egyszóval látszik, hogx nem 
igénylik a petróleumot, miliőt is újabb 
tapasztalatot merítettem ! . . .

— Na, kíváncsi vagyok 1 . . .
A torokfájás rendesen onnét szárma 

zik, hogy hóban, sárban, vízben rosszaskod 
nak és átnedvesedik a csizmájuk ! . . .

Én erre azt a szokást léptettem életbe, 
hogy minden áldott este jelentkezniük kell 
előttem és ha a csizmájuk sáros és nedves, 
akkor, akár fáj a torkuk, akár nem. jut he 
kenem petróleummal I

Nagyon szellemes, heh ebe ....
Mer azér, hogy ezzel két dolgot erek 

el ; elsőbbel is nem merik eláztatni a csíz
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mákat, megint len, ha mégis eláztat ják, 
akkor meg előre kapják a petróleumot, mi­
előtt a torkukban mutatkozhatna a vesze­
delem I. . .

Igen okosan, hehehe, nagvon okosan, 
kedves öregem I . . ,

He tréfa ide és tréfa amoda, a valóság 
mégis csak az, hogy mi bizony az egészsé­
günket azokban az orvos és tudomány nél­
kül való keserves esztendőkben a jó Isten 
után egyedül öreg Szuhaynak köszönhettük.

Mert csak ő ismerte a tanyán a különböző 
gyógyerót rejtő füveket, gyökereket, virá­
gokat és gyümölcsöket, melyeket aztán ösz- 
szegyiijtött és megszorított a nyár folyamán, 
hogy majd télen, mikor annak ráérő ideje 
van, kiütköznek a betegségek, azoknak illa­
tos és hasznos kokt tiszaival a szenvedők­
nek segítségére siethessen...

Olyan jószágét volt a kamrája, mint a 
patika... Volt ott kamilla, aminek főzete 
minden ellen hasznos, aztán pemetefű a 
köhögés ellen, bojtorján-gyökér a lüdőbaj 
ellen, semfűsemfa a hasogatásra, farkas­
alma a sebre, aztán fehér és fekete üröm, 
hunyor, nadályfumenta, belladonna és ti jó 
Isten tudná csak elsorolni, még mi minden. 
Hogy nem volt olyan betegség a nap alatt, 
amire ne tudott volna kádenciát a tapasz­
talt öreg . . .

Egyszer azonban a szokottnál is nagyobb 
mértékben remekelt le a kis öreg, amit sose 
fogok elfelejteni. . .

'.^csavarodást kapott az apám és ebben 
az időben a bélcsavarodást nem tudták meg­
különböztetni a vakbél gyulladástól és has- 
hartyagyutladástól, mind a hármat hns- 
hart vágyul hutásnak nevezték és operálni 
nem tudták ...

Fiatal orvosunk volt, aki a „miserére“ be- 
kovet kezese folytán mégis rájött, hogy bél- 
csavarodással áll szemben, látta, hogy az 
á apót reménytelen s hogy a felelősséget 
elhárítsa, lehívatta anyámmal Jordan pro­

fesszort Budapestről, aki megállapította a 
diagnózist, az állapotot válságosnak minő­
sítette, amin már csak a termeszei segíthet 
azzal visszautazott... 6 '

Ifasüregi operációról ebbtin az időben 
ismétlem, szó sem lehetett.. .

Most aztán következett öreg Szuliav aki 
a^professzor elutazása után az anyáin elé

Nemzetes asszonyom, a tanár elment 
es azt mondta, hogy itt már csak a természet 
segítheti... Tudjuk, mit jelent ez: meg­
szűnt a tudomány I . . . Hát. én meg azt 
mondom, hogy a jó Isten segítségét kérve 
nekünk is meg kell mindent kísérelni hogy 
segítségére legyünk a természetnek 1.7 
Vau nekem egy szerem, ami megszünteti i 
belső fájdalmakat, görcsöket, próbáljuk meg 
azt a szert, bálba a görcsös fájdalmak meg­
szűnésével helyükre találnak a megpihenő 
belek ...

Mi az az orvosság, Mihály bácsi ?
Mákhaj, nemzetes asszonyom I 

Mindig tartok belőle néhány zsákkal fájda­
lomcsillapító fürdőnek a padláson!...

I fát próbáljuk meg 1 . . .
Lehoztak egy zsák mákhajat, kifőzték 

egy iist vízben, a főzetet kádba öntötték s 
az apám beleült a kádba . ..

Mit szaporítsam a szót.. . A fájdalmai, 
görcsei már a kádban megszűntek s hogy 
I görcsök alól fölszabadult belek ismét el­
foglalták természetes fekvésüket, bizonyítja 
az. hogy meggyógyult I . . .

Mit magyarázzam az esetet . . . Egyszerűen 
csak befejezem . . .

Mikor mi gyerekek hárman felkerestük 
a szobájában és hálálkodtunk neki és cső 
koltuk a kezét, hogy megmentette édes­
apánk életét, elővette a zsoltárt és eléne­
kelte velünk :

Te benned bíztunk eleitől fogva
I ram, Téged választoltunk oltal­

munknak .
Akkor ugyanis még ilyen volt a világ.

S Z I
Az ismert bankigazgató 

nemrégiben megkapta a 
forrón áhított kormányfő- 
tanácsosi címet s elhatá­
rozta, hogy most már meg­
festeti arcképet a bank 
tanácsterme számára. Érint­
kezésbe lépett tehát Xn- 
dor István festőművésszel 
s a megbeszélt időpontban 
megjelent a műtermében.

Xndor udvarias mosollyal 
kérdezte :

hrakkban, vagy 
szmokingban fessem le, mél- 
toságos uram ?

Az újdonsült mélt óságos
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N E S K R Ó N
kegyes jóindulattal ígv 
szólt :

Miattam sohse feszé­
lyezze magát, kérem. Ma­
radjon csak a rendes, hét­
köznapi ruhájában.

Az alábbi esel még az 
cinmit színházi szezonban 
történi. Az egyik alapos 
színházi bukásnál jelen volt 
•'.nagy kritikus is. Éppen 
bóbiskolt páholyában, ami­
kor izgatottan berontott 
hozzá a direktor és í»v 
szólt :

Nos ? Hogy tetszett 
i darab, öregein ?

I K A
X kritikus vállat vont.

Kérlek alássan 
mondta, hálófülkéből 
nem lehet látni a vidéket.

X primadonna az öltöző­
jében méltatlankodva mus- 
trálgatja új színpadi kalap­
ját s Így szól :

Ezt tegyem a fejem­
re ? Én ? Aki már tizenöt 
eves koromban is ötvenpen- 
gös kalapot hordtam 1...

Mire angyali barátnője 
csak ennyit mond :

Tudom, szivem, de 
<knl ulyábnn . . .

SMMS1
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Legutóbb részletesen írtunk arról, mibe 

kerül egyetlen csók, egyetlen jelenet — fil­
men. Mibe kerül ez a művészi teljesítmény 
nemcsak az anyagiakat, de időt, fárad­
ságot, munkát illetőleg egyaránt. Elmondot­
tuk, mi minden múlhat egy jelenet sikeren 
vagy sikertelenségén s rámutattunk arra, 
mint válik hatástalanná, mint szfntelenedik 
el a legötletesebb történet s mint dőlhet el 
az egész film sorsa azon, hogy egy jelenet 
technikai vagy rendezői hiba folytán nem 
sikerül annak ellenére, hogy időt és költsé­
get nem kiméivé igyekeztek mindazt nyúj­
tani, amit csak ember és természet nyúj­
tani képes.

A pénzemberek, a vállalkozók nem tar 
tóznak a szentimentális lelkek közé. A pénz 
pénz mindenek előtt s mégis a legridegebb 
kétszerkettő alaptétele vezette rá őket arra 
a paradoxonnak tetsző igazságra : a leg 
takarékosabb és legolcsóbb gyártási szabály 
mindenből a legdrágábbat és legjobbat 
adni. A legjobbat — tekintet nélkül a költ 
ségekre — nemcsak azzal, hogy a vezető- 
szerepekre világszerte ismert, legelső rangú 
művészeket szerződtetnek, hanem, hogy a 
legkisebb szerepet is vérbeli művésszel 
játszhatják, akinek éppen úgy tökéletes 
alakítást kell nyújtania abban a talán csak 
egyetlen jclenetnvi szerepben, amelyben 
szóhoz jut.

Tökéletes alakítást nyújtani - ehhez 
nemcsak tehetségre és tudásra, de rengeteg 
tanulásra, fáradságra, rengeteg időre _s 
rengeteg próbára van szükség, még első 
rangú művészeknél is. Pedig a filmnek nem 
csak ember , de állat szereplői is vannak.
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film ének Ifi fókái, láncoló pingvinjei s kút va- 
akrohalái. valóban egytől egyig csodái nz 
állatidomílásunk. Az a kid él láncos dakli 
amelyről két felvételt is licmul at t link, ugvan 
csak elismerésre méltó ügyességgel vé'>zi 
igazán nem könnyű feladatát. Az ember 
nek égnek áll a haja a gondolatra, milyen 
türelemre, mennyi időre leheteti szükség, 
amíg ez a kedves kis kiilyus nemcsak el­
tanulta a kötélen táncolás t adományát 
de akkora biztonsággal végezte produkció­
ját. hogy felvevőgép elé lehetett bocsáta­
ni...

Itehát bármilyen kedvesek legyenek is az 
ember kiskorú testvérei, az állatok, amit 
ők produkálnak, az mégis csak az idomít ás 
műve mindenokfclell, tehát az emberi 
türelem csodája.

Azok a felvételek, amelyeket mai szá­
munkban talál az olvasó, cgv-ogy állomását 
örökítik meg az útnak, amelyen át kialakul 
és megelevenedik a szerep. Látunk a sza 
hadban tanuló párt. látjuk egy jelenet 
próbáját, valóban festői környezetben s 
látjuk egy balett szereplőit, amint a szó 
szoros értelmében véve a természet ölén

•akik-- akárhányszor lélegzetelállítóan iz­
galmas és lebilincsclően érdekes, igen, való­
saggal művészi produkciót nyújtanak. Ki­
képzőim is alig lehel, bármily ügyes legyen 
s egv állat, az idomítás milyen tökéletes, 
milyen csodálatos teljesítményének vagyunk 
tanúi ilyenkor. Hány év lankadatlan és 
következetes munkájára, milyen földön­
túli szelídségre, kitartásra és türelemre 
\.m szükség ahhoz, hogy egy-.egy jólsikc- 
rult mutatványt a négylábú „művész“ 
elsajátítson. Nem is beszélve arról a valóban 
•'-ódával határos s alig megfejthető jelenség­

ről. mikor ogy-egy állat valósággal vezetŐ- 
-zerepet játszik. Gondoljunk csak a néma­
filmek világszerte ismert és szeretett sztár­
jára, líin-tin-tinre, „ki“ egész sor híres, 
nagy film főszerepét „alakította“. Mennyi 
.zgalmas, mennyi elragadtatott percet szer­
zel! közönségének, helyesebben rajongói­
nak Hollywoodtól Sidncvig. Londontól 
1'őkiőig, Grönlandiéi a Foktőidig egyaránt 1 
Gsillogó, okos szemeit, melyekből csaknem 
emberi értelem sugárzott, karcsú, izmos 
lestel sok év távolságából sem lehet elfelej- 
'eni. Vagy gondoljunk kortársára, a híres 
kis monoklis foxira, „aki“ már megjele­
nésével is mennyi derűs percet szerzett 
mindannyiunknak. Aztán jöttek a hangos­

lejt ik láncukat a karmester harmonium 
kísérete mellett. Az ember önkéntelenül 
is Árkádiára gondol s ifjú pásztorokra s 
pasztúrnőkre, akik Pán sípjának csábító 
dalára lobogó hajjal lejlik a násztáncot . . .

Mindez azt bizonyítja, hogy a sikert 
nem adják ingyen. A tehetségen kívül ren­
geteg munkára van szükség ahhoz, amíg 
kialakul és élővé válik a szerep s amíg 
felvevőgép elé kerülnek a szereplők, annyi 
világsiker híres, körülrajongott s egy kicsit 
mégis sajnálni való rabszolgái . . .

I’npp Tamás
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Sokszor úgy érzem, sajnálnivalóan hazug világban ri az átlagembei Mii 
dent rossz megvilágításban lát, hamisan észlel és lorzan raktároz el emlékezetebei 
A művészetek kacskaringós észjárású képviselői viszont ráhibáznak a valóság, a 
,.s igvekeznek a többieket is beavatni. Persze, ez nem igen sikerül, mert bízón - 
mindenki csak saját szemén keresztül láthat. Én azonban már regen úgy velem 
hogy némely művész sokvonalú, szeszélyes, zavaros rajzában sokkal több a xalo 
Ság, az élet, mint, mondjuk, a fotografálás merev, lapos világában Éppen íg> a 
művészképzőiét alkotta történetek megdöbbentő valóságukban sokkal igazabbal 
mini a „megtörténtek“. Nem én mondom ezt először, de tudom, hogy nem is cm 
érzem ezt meg utoljára. Ezért igyekszem a való történetek es a mesevilág esemc 
„veit úgy vegyíteni, hogy a végén magam se tudjam, hol rejtőzik az igazság, 
b'azság ? Az vesse rám az első követ, aki meg tudja mondani, mi az igazság.
" Amszterdam kevés szavú város, párás levegőjében a tárgyak elmosódnak 

a vonalak megkettőznek és a csatornák mentén a házak nagyszerű egységénél 
ízlését nem bontja meg semmi. Évszázados házak évszázadokra visszavezethet' 
családok lakóhelye. A mocsarakra felépített hollandi város házerdeje a szó szoros 
értelmében ott gyökerezik, mert hatalmas oszlopokon nyugszanak az épületek.

A város kikötőoldalán egy csendes uccában hatalmas palota hirdeti tgv up 
család dicsőséges gazdagságát. A palota homlokzatának ívelt párkánya, mű­
vészi keretezésű ablakai, kapujának komor előkelősége tanujele nemes gondo k, 
zású emberek kifinomult ízlésének. Ebben a palotában élt évszázadokkal ezelőt t 
egy igen előkelő család a tömegtől elvonult an, távol mindentől, ami a város esc 
leges vásári lármájára emlékeztethetett volna. Egy szegény asszony kérte meg 
egyszer a palota urát, hogy kisfia ott maradhasson szolgálónak. A palota m. 
beiecgyezően bólintott, mert. itt a faburkolatos falak, a színes szőnyegekkel ftdd, 
padlón, a jól csukódó ajtóknál sehol semmi zaj nem hallatszott es kevés beszed 
zavarta a csendet. A kisfiú jóindulatú, szorgalmas volt s hűseggel szolgai . a ház 
minden tagját. Az évek folyamán megtanult mindent, amit cgv inasnak tudni ke I 
és'amikor?z öregúr, aki felfogadta, meghall, őt továbbra is ott tartották Múllak 
az évek és az inas változatlanul ott élt a palotában s híven szolgálta egyik nem 
zedéket a másik után. A palotában semmi sem változott, éppen o yan csend voU 
mint az unoka életében, mint a nagyapa idején. Az inas őszülő tejjel '»dia o y 
mindenki megelégedett, bár soha semmi körülmény között ez tudtára nem adta.,, 
annyira halk és szólalan volt ennek a palotának minden lakója Igen öreg. uus 
vált már belőle, amikor cgv napon a palota ura ez már dédunokája volt annak, 
aki őt mint gyermeket odavette maga elé hivatta. Az öreg inas megieszk. 1 
mert úgy érezte, hogy most új fordulat állt be életében. A palota ura ott ült hal ..,
Ä «iákor“ * ta l.=K|-«l * ">«'«" SXíS,”
des uccája, komor, széles csatornája és az ucca végen az ívelt h ’• Cs a pa óla u a 
beszélni kezdett. Megköszönte az inasnak, hogy hosszú eveken keresztül turelc i 
mel’ hűséa-et szolgálta a házat és jutalmul öreg napjaira nyugalmat akaija biz
Efeh rr «äs

ga nem vo csak itt maradni, soha el nem menni. Es az öreg inas szeme kuckó 
Sl az abtokon - Ha lehetne. lebegte halkan és úgy érezte, hangosan gon o 

\ oU szemben cgv olyan kis liázban laknom, mint ennek a palotának 
egy ablaka, hogy mindig lássam és soha el ne kelljen mennem. ■ !’■'

vizű csatorna mellett és az ucca végén a híd.

‘Délibáb 3 3
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Szorongatott ez a Tóth-ügy. Gyakra i sír- 
tam ok nélkül. Anyámat nem mérten kér- | 
Uezgctni. Egyszer aztán Irén nénihez ordul- 
tam és kertelés nélkül, de alaposan ; iizöm- 
bösftett hangon megkérdeztem:

— Tessék mondani. .. tulajdonkén cn V 
ez a Tóth?

Irén néni egész könnyedén felelt:
Katonatiszt.. . Amikor még édi -anyái, 

kislány volt, udvarolt neki.
— És anyám nem ment férjhez hói 'á?
— Nem.
— Nem szerette?
Irén néni mosolygott.
— Sőt... Azt hiszem, igen ... De nagy- j- 

apád nem adta hozzá, mert nem volt kau- í 
ciója.

Ez a magyarázat nem elégített ki.
— És apám? Ü mit szólt az egészhez?
— Te csacsi! — Irén néni elmosolyodott, : 

belemarkolt tréfásan az üstökömbe. Apád - 
csak később ismerte meg anyádat.

Apróságukból, fél szavakból, emlékezés- I 
foszlányokból lassan megvilágosodott előttem • 
a Tóth-ügy. Tóth hadnagy szerelmes volt fi 
édesanyámba, éjjeli zenékkel, csokrokkal, I 
préselt virágokkal hódolt annakidején a 1 
kilencvenes évek szokásai szerint. Egy va­
sárnap délelőtt tisztelgett nagyapámnál és j 
összeütött sarkantyúkkal megkérte leánya 
kezét.

Kosarat kapott.
A kaució miatt.
De ö volt az, aki hosszú időkre elrabolta 

anyám álmait.
Egyszer a könyvek között turkálva, barna 

bőrbe kötött csatos könyvet találtam. Heine- 
versek. Mindig szerettem a finom tapintású, 
selymes érintésű könyvlapokat. Ezek ilye­
nek voltak. Kedvtelve lapozgattam a verses- 
kötetben. Voltak versek, amelyeknek sorait 
energikus kézzel aláhúzták piros tintával.

Amikor anyám megpillantotta a csatos 
könyvet a kezemben, rosszalóan csóválta a 
fejét:

— Nem való neked ez a könyv... Ábrán­
dozó kislányok olvassák az ilyesmit. Tedd 
vissza a szekrénybe.

Ez volt az egyetlen eset, hogy anyám 
könyvet kiparancsolt a kezemből.

*

A minap társaságban voltam.
Kelletlenül indultam el. Előre rettegte», 

attól, hogy hány új emberrel kell majd meg 
ismerkednem.

Valóban... A bemutatkozás fárasztó é 
banális formaságaitól sokat szenvedtem.

smm

A könyvem az ablakmélycdésbcn pihent, 
én meg szórakozottan bifláztam. „Remmius 
docet Aulum quoque." Néha ellankadtam és 
vágyva bámészkodtam a nyitott ablakon ki 
a Városliget frissszagú tavaszába. A fásban 
már rugdalták a rongylabdát Matoracék és 
Kulhanekék. Én meg otthon kínlódtam a 
gyötrclines memoriterrel.

Az ebédlőasztalnál anyám és két nagy­
nénim kézimunkázott. Marcsa néni éppen azt 
mesélte, micsoda darabot látott a Vígszín­
házban.

iduskám — fordult anyámhoz, — meg 
Kell nézned .. . Tanay csodás . ..

Albert mindig fáradt este — sóhajtott 
anyám, nincs kedve színházba menni. 
Nincs szivem nógatni, hogy öltözzék fel. 
Ezért este mindig itthon maradunk.

Most csend ereszkedett a szobára. Fon­
toskodva sétáltam körül a szobán és fújtam 
,t prepozíciókat:

Ante, apud, ad . .. ad.
Itt belesültem.
Xkkor anyám felvetette jóságos fejét a 

kézimunkából és kedves mosollyal folytatta:
— Ad, adversus ...

Igaz emlékeztem már ekkor, — ad, 
adversus, circum, circa, citra, cis .. .

Később illedelmesen meghajoltam és át­
vonultam a gyerekszobába. Az ajtót — úgy 
emlékszem véletlenül — nyitva hagytam.

Iduska ... kérdezte benn az ebédlőben
Irén néni, - honnan tudtad te a latin szö­
veget? Hiszen felsőbb leányba jártál...

Anyám nem nézett fel a készülő asztal­
terítőből.

Tóth tanított rá — válaszolt halkan.
Hja úgy, Tóth...
Igen. ö akkoriban fejébe vette, hogy 

műveli menyasszonyát. Megígértem, hogy \ 
megcsókolom, amint tudok latinul.. . Soha­
sem tanultam meg latinul... és sohasem 
csókoltam meg ...

Pedig szeretted — vágta ki, mint va- 
ami szentenciát, Marcsa néni.

1 öbb szó akkor erről nem esett.
Még azon a héten Uyuszi, a nagybátyám 

ábsérüléssel tért haza Galíciából. Emlék­
ezem, paprikáscsirke volt a vacsora, a ga­
luska bő lében úszott. Gyuszi egyhangúan 

S fáradhatatlanul öntötte a harctéri élmé­
nyeket. Hirtelen anyámhoz fordult:

Hja, igaz .. . Tóth már őrnagy . . . 
Megkapta a vaskeresztet. Igazi hős.

\ galuska torkomon akadt és a krémes- 
vpényhez, bár már reggel óta csiklandozta 
ínyemet, hozzá vem nyúltam.

z
/er* KELLER Minői
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A többi között megismertem egy magas, 
vállas, őszülő halántékú urat is. Amikor be­
mutatkoztam. látható érdeklődéssel csillant 
fel a szeme. lySegismételtettc a nevemet. 
Majd csendesen így szólt:

— Tóth nyugalmazott alezredes vagyok. 
Láthatóan örült, hogy megismerhetett.

Rögtön tudta, kinek vagyuk a fia. Fürké­
szően nézett végig, veregette a vállárnál és 
kérdezősködött.

— Mondd, fiam — mosolygott később 
rám, — megvan még anyádnak az a barna.

esatos Heine-je? Ahogy eddigi pályádat hír 
bői ismerem, könyvmob vagy. Bitón vár. 
gyakran túrkáltál könyvei között. Nem cm 
iékszel arra a verseskön.vvrt 

Várakozva leste a válaszomat, 
szemöldökkel, ráncolt homlokkal 
az emlékezési,

— Barna bőrkötés . 
szem . .. Egyáltalán, 
sem találtam a 
nem emlékszen

Összevon; 
mímeltem

. Mm ... Nem emlék 
Csatos kinn c et soha 

könyveink között Nem

A PRAKTIKUS EMBER
A praktikus ember legszörnyűbb jellem­

vonása az, hogy praktikus. Külsőleg nem 
látni rajta semmi íurcsa is-mertetöjelet. leg- 
teljebb az gyanús egy kissé, hogy a szem­
üvege iránytűnek is használható. Nagyon jó 
oarát, kellemes fickó, csak éppen praktikus. 
De ami ennél szörnyűbb, műkedvelő házi­
orvos is.

Multkorában becsöngettem az ajtaján, erre 
k,nyílt egy kis ablak és orronvágott. Ez az 
ö szempontjából praktikus, mert látja, ki áll 
az ajtó előtt. Nekem viszont fáj az orrom. 
— Nem baj, öregein — mondja, — van itt egy 
nagyszerű szerem. Azonnal rendbehoz. Erre 
belecsöppent valamit a szemembe.

Én: Miért a szemembe? Az orrom fáj.
0: Most képzeld el, ha az orrodba csep­

penteném. Mátra kellene nyomnom a fejedet 
és az még jobban fájna. Így viszont, ugye­
bár, a szemidegekre hal a szer, az áttevődik 
az orrba és íme a hatás máris mutatkozik.

Én (valóban. A szemem úgy ég, hogy az 
orromra már nem is gondolok. A szemfáj­
dalmat azonban nem vallom be, mert féltem 
a fülemet).

Ü: Jobban vagy?
Én: Határozottan.
ü: Látod mire jó egy praktikus barat? 

Na, foglalj szépen helyet.
Én (nyugodtan leülök. A szék hátrabilletj. 

Lábamat beverem az asztalba. A fejem le­
lóg. A gyomrom íelfordui).

ö: Jó, mi?
Én: Remek.
ö: Tudniillik ez a legegészségesebb ules- 

mód. Egy kínai orvos ajánlotta.
Én (sosem szerettem a kínaikat. Most már 

tudom, hogy miért).
0 (megkínál egy pohár likőrrel).
Én (nem merek hozzányúlni. Mit tudom en 

■mit talál ki egy ilyen praktikus ember).
ö: Csak igyál nyugodtan. Nem méreg.
Én (a szék váratlanul visszabillen és iszom.

' A likőrnek furcsa az íze. Kevés vanília 
meggypárlattal, amely fölött az ánizs szaga 
lebeg. Kis sártrőz és kávé is lehet benne. 
Megborzongok).

ö: Remek, mi? Saját gyártmány.
Én (ellialöan): Óriási.
Ö: Tudniillik minden benne van. Ez a 

praktikus -megoldás. Nem tudhatom, ki mi­
lyen likőrt szeret.

3Xéíi&á&

Én: Ma őszinte akarok lenni, nem i> sze­
retem a likőrt

ö: Bravó. Én se szeretem. Látod, ennek 
nagyon örülök. Igyunk egy kis bort. .1- 

Én: Tulajdonképpen nem szabad innom. A 
gyomrommal vau ege kis . . .

ő: A gyomroddal? Beteg a gyomrod? 
Nahát, ez igazán nagyszerű 

Én (nem találom annak t. 
ö: Most bt fogunk venni egy kis port. 

Egy nagyszerű kis szerecskét vesz be az éi 
drága barátom és rögtön -meggyógyít! - 
gyomra.

Én (lila karikák táncolnak a szemem előtt) 
ö (belémdiktálja az orvosságot)
Én (rémülten a fejemhez kapok. A homlo­

komon vörös foltok jelennek -meg)
ti: Hát igen. öregem. Ez velejár. (Beken 

homlokomat' egy kenőccsel.) Ettől elmúlik.
Én: Adhatnál egy pohár vizet.
Ö (guruló pohárban vizet ad. A víz. hideg. 

A fogain belefájdul): Haha! Eái a fogunk. M: -' 
Eáj a fogacskánk. Na majd rendbehozogatjuk 

Én (szeretném megkérdezni, huge interi 
kicsinyít. Fogacska. Rendbehozogatjuk. M- 
ez?)

ti (valamit beledug a fogamba. Jaj de faj): 
Fáj?

Én (nem merem bevallani. Az asztal eb­
ben a pillanatban felemelkedik és elüti a 
delet).

ti (vigyorog): Praktikus, tin.-' Aszta;, aincic 
óra. Van mágneses fogkefém is. Megtalálja 
az elgurult inggombot. Mi az. rosszul vagy ?

Én (sajnos, nem lehet letagadni. Lila va­
gyok).

ti (kovászosuborkát rak a hasamra. Vala­
mit bespriccei a számba).

Éti (most már nagyon rosszul vagyok. Fo­
rog a csillár. Ez is valami praktikus dolog 
lesz. De lehet, hogy csak én látom Így. Las­
sanként készülődöm), 

ti: Mi az, már elmése v 
Én: Hát igen. Mennék. (Indulok.) 
ti (finoman nevet. Mint aki azt gondolja, 

most jön az igazi meglepetés. Hat jön. Meg 
indul velem a szőnyeg. Kivisz az előszobába. 
Kificamítom a bokám).

Másnap kegyetlenül éreztem magam. El­
mentem a kórházba, ahol azt mondták, nem 
gyógyulhatok meg egykönnyen. Érre meg­
haltam. Ügy gondoltam, ez a legpraktikusabb 
megoldás. Z"

35

4



ÉüfcjSgl

szellemi értelmezésben is el 
zárták a külvilágtól. Nem a 
szüfrazsettek ostoba és frázi- 
sos demagógiája volt az a 
vágy, hogy életmódján vál­
toztathasson, nem egyenjogú­
ságot követel, egyszerűen 
vsak jogot, hogy ápolhassa 
lestél munkája és anyai liiva- 
Iása Iadatában.

A sportpálya zöld gyepe, 
a fut ótalaj salakja pilláim 
tokon belül inkább otthona 
lelt, mint a „fehér leány - 
szoba", s ujjai a spinéi bil­
lentyűi helyeit a stopper­
órát szorongatták szíveseb­
ben. A sporteredmények nyil­
vántartói újabb standardo 
kai kényszerüllek megje­
gyezni, s ha egyelőre fanya­
logva is, de érmekkel jutal­
mazták az elért eredménye­
ket. Kicsiny volt a csoport és 
sokaknak kivetett, lenézett 
téma, azoknak legfőkép. 
akik ,, meglevő szépségük" 
Iadatában birtokolták a „női 
eszmény" élcsoportját. Az 
idők azonban meghozták az. 
ízlések változását is, s a haj­
nalonként ébredő, verejté­
kező sportoló hölgy sz.impa 
tikosaid) lett sokak számára, 
mint a puha, falfehér, szépftő- 
szvre k kel. ralTinál! öltözé­
kekkel bíbelődő „eszmény."

Természetesen túlzások is 
akadtak, de a női nem helyes 
ösztöne hamar levetkőzte a

SP(

ruházatába és táguló sze­
mekkel nézte a számára is fel 
táruló új világul, eszmélte, 
hogy máskép is lehet élni. 
mint falak között, máskép is 
szabad gondolkodni, mint 
elődei oktatták, s a falak
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kezdet túlzásait. Kénytelen- 
kelletlen tudomásul kellett 
venniök, hogy az eredmé­
nyekben nem versenyezhet­
nek férfiakkal, számolniok 
kellett testi adottságaik mér­
tékével, s elkövetkezett a 
Liszteletet követelő, elisme­
rést parancsoló szerénység, 
amellyel a hölgyek a sportot 
kultiválták.

Ma, amikor a férfiak ok­
talanul és feleslegesen, sok­
szor csupán a rekordokért 
sportolnak, s az ártatlan és 
ideális testkulLusz felesleges 
virtuskodás lett sokak sza­
mára, a nők nem akartak 
dagadó izmokat már hiú­
ságból sem s a testük ed­
zését csupán egészségük s 
valljuk be egy kissé vona­
laik érdekében űzték. „Moz- 
gásmfivészet“ lett szerényen 
a neve számukra a sportnak, 
mozgásművészet még akkor 
is, ha az nem zárt helyiség­
ben, falak között történt, 
hanem a szabadban, sport­
pályákon, mert a megjelölés 
nem sportágat jelentett, ha­
nem egyszerűen a mérték és 
ízlés jelzője, ameddig és aho­
gyan a nők elmehetnek a 
sportolásban.

És még versenyeznek is. 
Hz a verseny azonban csupán 
a hasznos különbségek jegyé­
ben áll, a módszerek és cél­
szerűségek jegyében, nem pe­
dig a legvégső, az elérhetet­

len vagy utolérhetetlen meg­
közelítésében.

Hosszú volt az út a krino- 
lintól a tréningruháig, de 
onnan már rövid addig, 
hogy a női testkulLusz egye­
temet kapjon, ahol leendő 
oktatókat neveljenek a le­
endő növendékek számára.

Az itt bemutatót 
egyik híres európai 
lési főiskola növel 
munkájáról számol 
a boldog, jókedvű é 
gcs életről, amely 
fáradtság közben 
lyogni tanít majd 
nemzedéket.
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inészetcsen a köcsögöket is, a párnácská­
iul; úkv hárítanak le magukról mindent, mint 
//áradott héjat valami gyümölcsről. De a 

Pénzből még hiányzik és a jegy veszélyben 
irog, mert rohanva fogy az idő; napok óta 

,i| !is esznek, ekkor valaki megveszi kis bár- 
I huny télikabátjukat és harminchat órával az 
i| ' tazás előtt végre birtokukban a jegy, az 

vek. Lázas, idegen és üres nap következik, 
jjLiiái nem tudnak mit kezdeni magukkal, itt- 
•ff élük meg van fosztva minden gyökerétől s 
i.| befejezett hajsza végezetén jönnek-men- 
,r| iek étlen-szomjan, már csiripelni sincs mi­

ül, este nem merik lehunyni a szemüket, 
_ hogy el ne aludjanak s amikor rájuk hullik 
j ;>/ éjszaka, elalusznak ájulttá fáradtan, tes­

tetlenül és boldogan;... és reggel felriadnak 
körülbelül akkor, amikor a pályaudvarról ki­
fut a vonat.

Mozdulatlan állok a történet hatása alatt. 
Az égésig olyan rettentően elképzelhető, hogy 
szótlanul nézem kedves ismerősöm nagy 
aranyfogaití amint szélesen, hangosan, ráz- 

I kódva nevét.

ÍHát ennél nagyobb marhaságon életem- 
1 1 ben nem röhögtem! — mondja és valóban 
I öliög“, én nézem ütköző utálattal és riad- 

, Miau próbálom megérteni, miért marhaság 
, Mnvki az, aduin nevet. Végre is ez egy kemé- 

(< Milyen dolgozó asszony, hát igen; téli regge- 
/ ■ lek sötétjében ő kéi minden boltos közül 

I legelébb, fű the te t len üzletében nem szabad

félnie a könyörtelen hidegtől és az ágy me­
legéből valószínűleg olyan megszokott sorra- 
következéssel bújik ki reggelenként, mint 
ahogy az igáslovak állnak ki az istállóból; 
neki megfoghatatlan, hogy valaki elaludja a 
vonatindulást, akinek pedig ez sokkal több­
jében van, mint neki egy boltnyitás, amit ő 
nem aludhat cl.

— Na, hát velem aztán meg nem történ, 
hetne ilyesmi soha! — mondja, még mindig 
rázkódva a nevetéstől azon, hogy valaki egy 
vonatindulásra föltehet! az egész életét. 
Anélkül hogy mondaná, elhiszem neki.

— Ne nevessen — kérlelem mégis ag­
gódva, mert félek, hogy észrevesz rajtam 
valamit s a történet végét nem adja ide, — 
azért ez nemcsak marhaság, ez szörnyűsé­
gesen szomorú így, ahogy van, miért nem 
sajnálja őket? Mi lett aztán velük, mit tud 
róluk? Hogy bírták elviselni, ami történt 
velük?

— Hát én bizony azóta nem láttam őket, 
amióta úgy oda voltak, hogy azt hittem, 
megőrülnek, de rögtön. Nem lehetett azokkal 
bírni, nem volt azokban már élet sem, csak 
tördelték a kezüket, mint az őrültek és ordí­
tottak, de mondom, nem láttam őket azóta 
sem, tudja az ég, hová lettek. Tán meghaltak 
— mondja hirtelen és erre újra, megint csak 
nem tudja abbahagyni a nevetést.

Tán meghaltak. Ki tudom képzelni, hogy 
aki mást már nem csinálhat, az meghal.

AZ SEMMI...

i.

Minden társaságban megtalálod őt. Kissé 
kopaszodó úr, szemei körül remek humorra 
valló ráncokkal, de ez csak félrevezetés. 
Megelégedett, kicsit, kövér úriember. Ha 
belekezdesz egy jó vicc elbeszélésébe, ő 
.okvetlenül jobbat tud. Minden mondata 
IfO kezdődik : Az semmi. . .

Te : . . . erre odafordul a könyvelőhöz és 
azl_ mondja, nézze, Kropacsek . . .

<7: Az semmi 1 Idefigyeljem uram. Két 
k iiai utazik a vonaton. Azt mondja az 
egyik,,. (Végigmesél egy viccel. Nagyon 
rassz vicc, mindenki hallotta már. A közepén 

L lóri, amikor):
W Te : Ezt már ismerjük.
I I <7: Ezt ? Az lehetetlen 1 (Kíméletlenül 
I ily latja. A lársaságbéil kellen hazamennek.

I,W álaki kétségbeesett, kísérletet tesz, hogy 
I inasra terelje a szót) : Nem is meséltem még 
Ibi aguknak, hogy a fronton...

/ O: Az semmi 1 Tizenhétben vagy tizen­
nyolcban Lemberg mellett övig beásva 
ííilluuk . . . (Elmesél egy háborús történetet. 
Mellékesen nem is volt a háborúban. Való­
színűsíti a mesét. Nevekre hivatkozik, lehető­
leg olyanokra, akik már meghaltak, akiket 
iiíár nem lehet megkérdezni.) Jő, mi ?. §Csap­
kodja a térdét, senki más nem nevet, csak ő. 
I)e ő hangosan, mini egy fals trombita. Újabb 
rét ember megy haza.)

Te (elátkozod azt a pillanatot, amikor meg 
hívtad. Megkísérted, hogy az irodalomról

beszélj): Hallottátok, hogy Girodeaux új 
darabja, az „Ondine” milyen óriási siker 
Párizsban ? Kérem szépen, ez a Girodeaux ...

(7 : Az semmi. Uram, én ott voltam annak­
idején a „Pruntyika kis angyal” premiérjén 
a Feld-szinházban. Hát, uraim, az óriási 
volt.

Te (nagyon szerény ember vagy, de ezt 
már nem nyelheted le. Micsoda ronda fráter. 
Félénken belekezdesz) : Érdekes, vannak em­
berek, akik nem hagynak mást szóhoz 
jutni.

(7: Óriási ! Óriási megfigyelés. Itt vagy 
például te. Egész este figyellek, folyton 
beleszólsz a vicceimbe. Fogalmad sincs róla. 
milyen csúnya szokás. Nézz csak körül. 
Az összes vendégek elmentek. De. hogy 
lásd, kivel van dolgod, én még maradok 
egy kicsit. Örülsz ?

Te : Kimondhatatlanul.
<7 : Mert engem nem bánt az ilyesmi. Én 

szeretlek. Én ismerem a hibáidat, de azért 
becsüllek. Végeredményben mi közöm ahhoz, 
hogy te elmarod a vendégeket. (Másjélórás 
lelkiklinika. Természetesen csak ó beszél. 
Éjszaka fél öt.)

Te (óvatosan): Hát akkor... most ...
<7: Szóval, menjek cl. Köszönöm. Finom 

figyelmeztetés. Az életben többet nem te­
szem be hozzád a lábamat.

(Ez az első okos mondata. De, sajnos
ez nem valószínű.)

Üé£i6á&
t árkony! Zoliim
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w. ____ _________________ ____
Névtelen levelekre nem válaszolunk. I.évéibeni vála­
szokat nem adhatunk, még abban az esetben sem. 
ha válaszbélyeges borítékot kapunk. A nekünk 
szóló levelet így tessék megcímezni: „Délibáb" 
szerkesztőségének, Budapest, Dohány urai is. 

Felvilágosítást kérek.
Kéziratokul, fényképeket inni ürzfínk ntefl és 
semmi körülmények között sem külilünk vissza

tiiiggeriiegy. (ti.) A segítségei ebben az 
esetben csak önmagától várhatja. Ha el 
határozása erős és érzelmei mélyek és főleg 
hízik az illetőben, akkor ne hallgasson sen­
kire, hanem, amennyiben móri van rá, 
menjen hozzá

I. ‘űzi. Uh) A Színészkamarától megtud­
hatja.

(Bajza uccn.) Filmcsillag. (ifi.) Hollywood, 
Met ro-film. Knnyi elég. Ami a másik kér 
(lesét illeti, erre, legnagyobb sajnálatunkra, 
nem válaszolhatunk.

France. (Hi.) A novellát jónak találjuk 
de el vagyunk halmozva kéziratokkal, s így, 
legnagyobb sajnálatunkra, ezt sincs módunk 
ban közölni

*" 'latiéi. (.'«.) Valamennyien megtalál 
hatok az t fánál (Berlin). De nem filmeznek.

Klvíra. (20.) A Színművészeti Akadémiá- 
ban mar megvoltak a felvételek. Nem tart 
juk kizártnak, hogy a pár napos késedelem 
mH jelentkezőket még felveszik.

t ti. (-2.) A Mária Veronika című két­
részes zenés misztériumot Bethlen Margit 
novellája nyomán Rékai András írta. Zené­
jét A dánt Jenő szerzetté. Mária Veronikát 
Szalay Karola alakította. A darab első elő­
adása 1938 október 27-én volt az Operaház- 
ban.

Viola meg Ibolya. (',.) Nem tudunk semmi 
közelebbit az illetőről, mindenesetre tessék 
a Royal Színház igazgatójához fordulni 

Sportbarát. (It.) Egyelőre úgy áll a hely- 
zel, hogy az 1940 július 20- augusztus "4 
közötti olimpiai játékokat megtartják Hel­
sinkiben. A X 11. olimpiász szervezőbizott­
ságához kell fordulni minden ügyben. Hel­
sinki. habiamul katu 23.

MaKhi. (KI.) 15 deka cukrot 3 tojás sár­
gajavai félóráig keverünk, aztán részletek 
ben 1-, deka liszttel kevert 10 deka mazsola 
szóló t, deka vágott diót, ti deka vágott 
mandulát es legvégül a 3 tojás kemény hah
40

jót adják hozzá. A tésztát hosszúkás, vállal 
kikent, lisztezett tepsibe téve. világossá, 
gára sütjük. Legjobb 1-2 napi állás után 
szeletelni. ldu

Szinllskolát végzett (20.) 1. Ma már nem 
kaphat szerződést kamarai tagság nélkm 
Ha magánszíniiskolát végzett, vizsgáznia 
kell még a Kamarában egv arra a céh 
kijelölt vizsgázóbizottság előtt. ; A star 
gione-társulatok már e hó végén incáke, 
dik működésüket. A szerződések .„részi h,- 
fejeződtek. ' 1

(<i-) Bizonyára rendkívül 
érdekes kísérlet lesz az első operel laggione 

I megalapítása. Ilyen valóban nem volt még 
nálunk. A staggionenak azonban, mini 
bizonyára tud róla. Pesten, a Városi Szín- 
ház lesz a főállomása. A jelentkezéstől nem 
késett el, hiszen még csak most kezdődnek 
meg a szervezkedések.

Filmrajongö. (22.) Komoly remény van 
arra, hogy a filmgyártás nagyarányú len­
dületet vesz. Természetes, ha szükség mu­
tatkozik, a filmrovatunk oldals/.ámát a 
lehetőség szerint emelni fogjuk.

Bérlők. (10.) Morét vígjátékát, a Közönyt 
közönnyel címmel évtizedekkel ezt lőtt ját­
szották, így tehát a mostani feli) j Tás pre- 
miersznmba megy. Az új cím különben 
Donna Diana. A széles skálájú főúri szere­
pet Bajor (iizi játssza, akinek ez lesz ebben 
az évadban az első fellépése.

Kíváncsi. (8.) A hatodik emelet című 
háromfelvonásos vígjátéknak 1938 március 
2-án volt a premierje a Pesti Színházban. 
A f<> női szerepet Tolnay Klári játszotta.

Asszonyka. (24.) Az időelőtti rát cosodás- 
nak legtöbbször a bőr beteges szárazsága 
és főleg annak helytelen ápolása az oka. 
Néha a belső kiválasztásos mirigyei műkő 
desevel függ össze.

Érdeklődő. (28.) 1. Az izzadás a verejték 
mirigyek terméke. 2. A mitesszereket ki 
nyomkodni nem szabad, mert ezzel esetleg 
helyrehozhatatlanul elronthatja a bőrét.

Lia. (34.) Garry Cooper állítólag tényleg 
cowboy volt valamikor. A felesége nem 
filmszínésznő.

Szegény gazdagok. (30.) 1. Úgy tudjuk 
hogy Jókai minden nagyobb regényét tervbe 
vették megfilmesítésre. Igen sokat máris 
megfilmesítettek. A némafilmek korában 
és mostanában is. 2. Tolnay Klári és férje, 
Rát hőnyi Ákos (a nagyszerű bonvivannak 
Rét hőnyi Ákosnak a fia) Délibáb ucca 
20. sz. alatt laknak.

Előfizetési árak:
Vi évre 2 pengő 50 fillér, */i évre 5 pengő

Felelős szerkesztő : BIBÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MŰ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT BT 

Budapest, VII, Dohány ncca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszóinai 
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A Délibáb íjumora
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Miéri áll íi [mpáll nap­
hosszal a benzinkútnál V 

Le akar szokni a do­
hányzásról.

Apró örömök

Mióta elváltain a /ele- 
ségemlől, reggelenként sokkal 
hamarabb kész vagyok az 
öltözködéssel.

Hogy-hogy ?
Meri a harisnyáimat 

most már a száránál is, lejé­
nél is /e/ hatom húzni !

Családi idill
Felesi fi : Nap,von rende­

sek a szomszédaink. Nézd 
meji azt a férjet, fia reggel 
megy vagy este jön, mindig 
megcsókolja a feleségét. 
Igazán példát vehetnél róla.

Férj : l)e, drága szivecs­
kém, hiszen nem is Ismerem 
azt az asszonyt.

Cserekereskedelem
Kap éjjeli szállást, ha 

ezt a jál itt jelapritja.
A /elét elvállalom.

I ’gyis álmatlanságban szen­
vedek.

Valószínű
Képzeld, ötven pengő 

és ölven fillért kellett fizet­
nem, mert megvertem a 
feleségem.

öl ven pengő, az a 
hiintelés, de ml az az ötven 
fillér ?

Illzlosan vigalmi adó.

Szakember Karperce
Nem tetszik tudni: jó 

ebben a vendéglőben a bécsi 
szedet ?

Kitűnő, fin mint szak­
ember megnyugtathatom önt.

On vendéglős ?
Nem én.
Mészáros ?
Az sem !
Hanem micsoda '!
Csizmadia . . .

Barátnők

— Szerencsés ember ez a 
Kovács. Amihez hozzáfog, 
arannyá válik a kezében.

Akkor jó volna, ha 
megfogná azt a karperecét, 
amit tőled kaptam a szü­
letésnapodra . ..

Betartja

fia az ueeán találtad 
ezt a gyűrűt, miért nem szol­
gáltattad lie azonnal a rend­

Y'Xa Y

Tegnap egy fiú meg 
akart csókolni az ueeán. 
I gy szaladtam, ahogy csak 
bírtam.

\a és, utolérted ?

őrségre
Minek V Bele van 

írva, hogy „Örökké a tiéd...“

fiyakorlnla von
Valaki jelentkezik a rádió­

stúdióban, hogy előadási sze­
relne larlani.

Beszéli már hallgatóság 
előtt ? kérdik tőle.

... Hogyne I
— fis hogy fogadták ?

Felmentettek . . .

Amerika
Mit szólsz hozzá, Bob 

eljegyezte Mnryt.
És mikor lórija meg 

az esküvőt
Márciusban. Betty vei !

Mai idők a 
kávéházban.

AZ ELUTA­
SÍTOTT 

KÉ1UÍ

Ha már 
kosarat adod 
.Mancika, leg­
alább segítsen 

felállni.
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Vízszintes so- 
rok : 1. Wtild- 
teufel-valccr.
13. Lerögzített.
11. Cipő része.
15. összecseréli 
a színeket. 17.
Megszólítás.
18. A legma­
gasabb enrk- 

I hang. 19. Én
— latinul. 20.
Festő szerszá­
ma. 22. Király
- olaszul. 25.
Ö — németül.
H6. A boxolá 
teszi néha. 27.
Felszentelni.
29. Vissza: ezen 
a helyen. 30.
50 és 110 
római szám­
mal. 31. Hold 
belseje. 32. Fo­
kozat. 34.
Nagy távolság­
ba. 37. Pusztít.
39. A verseny­
ben való rész- 
vélelre való jelentkezés. 40. Betegek mellett van.

I * a;°S ma«-var vlzibölo bajnokcsapat belü­
li:.. V aS'tja a harcterek sérültjeit 

tuu(|61eges sorok: 1. Premier. 2. Spirilkzi» 
ules (francia). 3. Bírósági munkaanvag. t hó 
zsacsillag - - egyenruhák gallérján‘(évelői J 

‘ A. fvcn«ed “enthez tartoznak, ti. v arzén
rteu S ’ Ft' a- nk.f'deménV okdt- eclját magva- 
rázzu. 8. Ebed, likos Zoltán. 0. Tiszta - „éme-

/ z J 1 ^ S é 7 8 9 /o // ■k

73 7/> •ír ts

r/ 7 98 7 7 99

2o 29 22 23 V 2-8 7 2S

27 78
V r.7 *9 3o 77\37

JJ
3S

J7 98 JJ 7
-97 )rf82 93

llekühlendö sorok : i ízszlntes 31. 11. íü«flfile|,e. I. 7 és lg
>V'

■><r
■M

A műit számban közölt rejtvény helves 
megfejtése

ki^írr ^íá'-s» ia. Aia- 
18. Ran 19. Rencontre. ^ Lö“ 23'V- °k,,s-

I irts. 3Í1. A1. ai^Lokái M L&,ufk°'; :wew 
I IPorol). 42. A börtön virá»a ,a' '10'

ul. 10. Onaljamult frizura neve kiejtve.,-., 
• Nemzeti lorna-és vivóegylel. ,2. Történelmi $£ 

a sa tusok alkalmával kerül elő. 10. Ritka férfinév.
rí; !•?. ** :l pék- Klorzott. 24. Ellentétes 
kotoszo. 28. Kiszippant. 3.3. Amerikai filmszínész- 

kercsztneve. 34. Étlap ételsor. 35. Rég letűnt. L« 
m ovag. 36. \ issza : leány-becenév. 38. (lyulla- 

ms. 3.1. Buzdítószó (ékezetfelesleg). 41. Alá.
A lantul vegviele „____  “• Vuyper

H"

i nevét és a h V: • ‘sak “ Jutalmaznunk teljes
A mull' s7ámh m<'L-6-Hkez!iol>elűjtt| közöljük. - — -------- uraga LuroP feltől i.^-í. “1’'n’. közölt rejtvény helves men-

Lóláb. 27. I riesek Kató, Bp! ' Jánossy Lór»”

Sajátság. 8. ( ne. 9,
,. ' Ir“e. 12. Saturnus 
(len). 22. Remél. 24

Ä%.!SKV,Ä,?kHÄ «• "«■

•Jutalmazott megfejtők névsora
lUüyszuke miatt csak a jutalmazottak teljes 

A mull' sz/uí,i yS,‘f“ív,,koz;3obetüjél közöljük 
fejtől közöl H . kozo 1 rejtvény helves meg- 
lot Aranv fmre1'1 n,S llciÍkó- 1 Pmlerkompak- 
T. és Zimonvi I nyakkendőt, Siposs Mária Simon ö éV iíSíVílli1,r.l!p- esavarosirönt, Nagv 
Mbúmot ka»LÍVányi .'/[fbet, V. levelezőlap 
lomban részesítek'" .Ä*.k, ^t,k^j^g3


